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Da flere omstandigheter hindrat forfattaren att af 
Profeten Mika utgifva en vidlyftigare utlaggning, hvilken 
han sedan nagra ar tillbaka fb'rberedt, bar han mast in- 
skranka sig till en " Sfversattning med kortfattad utlagg- 
ning". I fraga om b'fversattningen bar ban genom sjalfva 
uppstallningen sb'kt askadliggora den nastan genomgaende 
parallelismen bos denne profet bade i det stora hela och 
dess detaljer. Med afseende pa utlaggningen bar ban i de 
exegetiska anmarkningarna sokt gifva det mest nb'dvandiga 
for textens ratta forstaende, sasom ban uppfattat den. De 
bredvid ofversattningen anforda citaten ur Pentateuken gora 
icke ansprak pa fullstandighet ; de vilja blott gifva en finger- 
visning med afseende pa Mikas fo'rhallande till Israels hi- 
storia och den mosaiska lagstiftningen, sadan den dar fore- 
ligger. Hvad forfattaren asyftat ar att ur den profe- 
tiska skriften sjalf soka uppvisa, att den ar ett samman- 
hangande belt, som icke garna kan leda sitt ursprung fran 
olika fb'rf attar e. 

De anvanda forkortningarna t. ex. att Gen. = 1 
Mosebok; df. darfor; st. = stamm o. s. v. torde 
icke behofva nagon forklaring for den lasekrets forfattaren 
afsett. Blott med afseende pa de citerade arbetena ma 
namnas, att deras fullstandiga titel utsattes endast, dar de 
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fb'rsta gangen anforas; sedan citeras blott den ifragava- 
rande forfattarens namn, da siffran omedelbart darefter be_ 
tecknar sidan. Om flere arbeten af samma fb'rfattare ci- 
teras, anfbres det eller de bfriga med fb'rkortningar af titeln. 
De i ofversattningen inom [] anforda orden saknas i tex- 
ten, men aro for tydlighetens skull tillagda; de inom () 
anforda finnas visserligen dar, men aro i ofversattningen 
b'fverflb'diga eller bora pa annat satt atergifvas. 

Kunde denna " ofversattning med kortfattad utlagg- 
ning" i nagon ringa man bidraga till att gora Mikas pro- 
fetiska skrift mera last och forstadd, vore syftet med dess 
utgifvande vasentligen vunnet. 

Upsala i februari 1894. 

A.. K. 



Mikas profetiska skrift, 

Ofversattning och Utlaggning. 

Ofverskrift. 

Jahves ord, som utgick till Mika Moraschteern, pa, den 
tid da Jotam, Alias ocli Hiskia voro kommgar i Juda, [och] 
som han skadade [i anden] med afseende pa Samaria och 
Jerusalem. 

I. 
Doinen iifver Criuls folk ocli (less iipphafvantle. Kap. I 2. 

(Forsta parallelafdelningen ; ofvervagande doms- 
forkunnelse.) 

1. Domen ofver Israel och Juda. Kap. 1. 

2 Horen, I folk, attesammans! 

Lyssna, du jord och hvad som fyller den! 

Alia herrars TIerre, Jahve, varde ett mttne mot eder, 
alia herrars Herre if ran silt lieliga tempel! 



1- niil) e S- tlyfva, videndo discernere jfr v.pcvstv, begagnas om pro- 
fetens inre skadaude af Guda uppenbarelse; jfr Hab. 1, 1; med 7y, liksom 
Amos 1, 1, angifver det foremalet, mot livilket talet var riktadt. 

2. Qy, af Q^y = sammanbinda, gemenskap, om det genom enhet 
i styrelse sammanhallna, folk, siirskildt om Israel, Jes. 5, 13; Dt. 7, 6 m. 

1 



3 Dt. 33, 29. Ty se, Jalwe gar ut fran sitt rum; 

lian stiger ned och vandrar fram b'fver jordens 

hojder. 

4 Och berg en smcilta under lionom, 
och dalarna remna 

sasom vax for elden, 

sasom vatten, som nedstortar utfor en brant. 

5 For Jakobs affalls skull [kommer] allt delta 
och for Israels hits' synders skull. 



fl. st., hvarvid pi. beteeknar Israels stammar, Dt. 33, 3; Hos. 10, 14, dock 
afven om hedniska folk, oftast i pi., t. ex. Jes. 8, 9; Ps. 33, 10, stundom i 
sing., Gen. 23, 12. Da ,-|N^?31 V1N & 1 ' det vanliga uttrycket for hela jor- 
den Jerem. 8, 16; Hez. 12, 19 bevisa intet daremot, da pa det forra 
stiillet V"1X genoni sainmanhanget, pa det senare genom suffix uttryckligen be- 
gransas till Israels land , lean Q^cy svarligen beteckna annat an folken 
i allmanhet; jfr Henystenbery, Ohristologie des alten Testamentes I. 2 Aufl. 
Berlin 1854, 487; Keil, Bibl. Commentar uber die 12 kleinen Propheten, 3 Aufl. 
Leipzig 1888, 309; Orelli, Zurzg. Komment. Alt. Test. T., Nordlingen 1888, 298 
m. fl.; icke blott Israels stammar; au. t. ex. Ritzig, Die zwolf kleinen Propheten, 
3 Aufl., Leipzig 1863, 178. Att lata Q22 syfta blott pa Israel och Juda sa 
t. ex. Keil 310; Orelli 298 afbryter sammanlianget i v. 2; jfr t. ex. 
Hengstenberg I 488, not; Wellliausen, Skizzen und Yorarbeiten V., Berlin 1893, 
132. Keil inviinder, att Herren kan upptrilda sasom vittne endast mot den, 
"der sein Wort verachtet, seine Gebote ubertreten hat". Men hade da. icke 
hedningarne pa sitt omrade afven Guds ord och bud? Och hade de icke 
ofvertradt dem? Sasom Adonaj talar Herren till jorden och hednafolken, 
sasom Jahve till Israel. 3. ,")jn med part, uttrycker det omedelbart fore- 
staende; jfr Hiizig 178. "Jahve vandrar fram" etc.; jfr Amos 4, 13. 

4. "Sasom vax" etc.; med samma bild skildras Ps. G8, 3 de gudloses van- 
makt infor Herrens ansikte. Har sagdt med afseende pa bergena smal- 
tande. "Sasom vatten" etc.; denna bild ar att hanfora till dalarnas rem- 
nande. Jahves framtriidande sasom domare skildras under bilden af ett 
fruktansvardt ovilder; jfr Ex. 19, 16 f.; Dom. 5, 4 f. ; Ps. 18; Hab. 3. 

5. Orsaken till den annalkande varldsdomen ligger i det religiosa och 
sedliga tillstandet i det centrala folket, Israel. ytt'S a ^- WQ = DD> 
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Hvem dr da [upphofvet till] Jdkobs affall? 
AT det icke Samaria? 
Och hvem ar ^[upphofvet till] Juda hojder? 
Ar det icke Jerusalem? 



Sa skall jag gora Samaria till ett stenros pa faltet, 
till vingardsplanteringar, 

och nedvraka i dalen dess stenar; 
dess grundvalar skall jag blotta. 



Myfva, afslita trohetsbrott, om sadan synd, som afbryter nadastandet, 
Ps. 32, 1, och foljaktligen iir orsaken till ett foljande syndalif; haraf 
= afgudadyrkan det religiosa affallet fran Jalive i dess begyn- 
nelse och utveckling, v. 5 b, 7, 13, sasom roten till det sedliga for- 
darfvet. mNEn XiOn = forfela malet, Dom. 20, 16, synda syn- 

-9 

dig gaming; bar = de pa grand af det religiosa affallet framtradande 
syndiga handlingarna det sedliga affallet. Hleronynms har sing.: prop- 
ter peccatum, i anslutning till LXX; sa ock t. ex. Byssel, Untersuchungen 
iiber die Textgestalt und die Echtheit des Baches Micha, Leipzig 1887, 14 
f.; Wellhausen 132, for likforinighetens skull med y\>>F\. PI. dock att fore^ 
draga: det sedliga affallet fram trader i en mangfald af handlingar, da det 
religiosa affallet diiremot ar vasentligen enahanda. Jakob och Israel, 5 a, 
synonyrna = hela Israel; jfr Caspari, Uber Micha den Morasthiten und 
seine profetische Schrift, Christiania 1851, 104; Hitsig 179; Keil 311; 
Orelli 303 m. fl. "Hojder", dar offer och boner frainburos, en illegitim guds- 
tjiinst, skild fran centralhelgedomen. Hiskias reformation alltaa iinnu icke 
borjad. Fran Samaria och Jerusalem sasom hufvudorter i de bada rikena 
hade fordiirfvet spridt aig till hela folket, hvilket salunda var moget for 
dom. Betecknande riiimnes hufvudstaden i de 10 stammarnes rike sasom 
upphofvet till det religiosa affallet; jfr v. 13. 

6. "Till vingardsplanteringar." Diirigenoin angifves att Samaria liinge 
skall ligga i odesmal; jfr t. ex. Kleinert (Langes Bibelwerk), Bielefeld und 
Leipzig 1868, 48. Daruti ligger alltsa ingen trost for framtiden. Hitzigs 
iindring af texten H"!^ /""PI?) bvarigenom ofversattningen: "Zum Felde 
d. i. zur Wildniss die Weiubergpflanzungen", godtycklig; jfr Eyssel 16. 
"Nedvraka" etc. Sa har ock skett; Josef its, Ant. 13, 3; jfr Orelli 299. 
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Ja, alia, dess afgudaUlder skola nedslas, 

alia, dess skokogafvor uppbrannas i eld, 

ocli alia dess afgudabeldten i grund forstb'ras; 

ty af skokolon liar hon samlat dem, 
och till skokolon skola de dter varda. 



Ofver detta mil jag sorja och veldaga, 
jag mil gd titblottad ocli bar, 

jag mil upphafva klagoljud sasom schakaler 
och sorgeldt som strutsar; 

ty dodande fir det slag henne drabbat; 



7. "Skokogafvor." Synbarligen en liiinsyftning pa Hos. 2, 5, 12; jfr t. ex. 
Hitzig 180; Orelll 299; WellMusen 133. Bar sages Israel betrakta den 
lycka och rikedom, som det iiger, sasom en Ion af sina gudar for den 
tjanst det iignat dem. Ursprunget for densamma ar saledes orent. Och 
med dessa orena gafvor soker det bibehalla sina gudars ynnest. Domen 
innebar nu icke blott ett uppenbarande af dessa gudars vanmakt, utan iifven 
den samlade rikedomens nppbrannande i eld eller ofvertagande af ett annat 
folk, som afven tillskrifver sina gudar all sin lycka, och anvandande till 
vanbederligt bruk; jfr t. ex. Umbreit, Praktischer Commentar iiber die Proph. 
de3 A. B. IV, Hamburg 1844, 213; Hllzig 180; Klelnert 48; Orelll 299; 
Wellhausen 193. Betecknande star "akokogafvor" midt emellan "afgudabil- 
der" och "afgadabelaten". 

8. VpiB/' (Ktib) for tyf$ (Qre), sannolikt for likformighetena skull med 

L T " T 

riDTXi i^ e blott = barfotad, LXX: &VOTCOSETOI;, utan berofvad all skyd- 
dande dragt. "Klagoljud" etc.; jfr Job 30, 29. Schakalens tjutoch strut- 
sens klagande, stonande ljud anvandas som bilder af djup sorg. Pa samma 
gang profeten med helig energi sasom Jahves representant uttalar Jahves 
domsord, lider ban med sasom ett med folket: "mitt folks port; jfr t. ex. 
Jes. 22, 4; Jerem. 8, 21 22. Att i profetens siitt att gifva uttryck at sin 
sorg ligger nagot profetiskt med hiinsyn till Israels fangenskap, torde icke 
bora bestridas; jfr Jes. 20, 2 f. Det ar dock icke narmast Juda, som har 
klagar; sa t. ex. Caspar i 109; iQy lean Juda icke giirna siiga om sig sjiilft. 
9. "Det slag, som" etc.; sufflxet fattas bast som gen. obj. y;j rt 



det tranger ju fram till Juda, 

del ndr mitt folks port, Jerusalem, och traffar det. 



10 J Gath [kunskapsstaden] 

goren det ej kunnigt! 

I Akko [gmtstaden] 
grdten icke! 

1 Betleafra [stoftliemmet] 
bestror jag mig med stoft. 



.13 = "p, hvaraf f|DJ stota, sla; sa begagnas y]ft = slagen, straffad af 
Gud, t. ex. Ps. 73, 14; Jes. 53, 4. Forbundet med ^JJ, far defc darjamte 
betydelse af en rorelse framat mot ett visst mal. Ofversattningen bar sokt 
atergifva bada betydelserna. 

10. J-fl af TU hif. = forkunna; jfr nb for pp^t 1 Sam. 4, 19, af -fo\ 
At sin amarta vill profeteu gifva luffc, men ieke pa Jiida grans i S. V,, att ban 
icke ma gifva filisteerna anledning till skadegladje; darfor uppmaning til] Juda 
att icke pa nagot satt lata underrattelsen komma till Gath. 132 for 12JJ2, 
hvarvid y synkoperats, sasom t. ex. Hv2 ^ r H7y2> ^ os - 19 3; 15, 29, for 
sa vidt man icke med liyssel 24 dar och pa andra liknande stallen 
far antaga ett skriffel. Nagot bindande skill for att fatta ^2 8 & som inf. 
abs. sat. ex. Cnspin'i 109; Keil 313 kan icke aagas foreflnnas. Hvarfor 
det sknlle ligga titom sammanhanget att hansyfta pa Akko-Ptolemaia sa 
t. ex. liyssel 25; WellUausen 133 m. fl. ar icke att inse. Lika litet 
aom profeten vid sydviiatra griinsen vill gifva Inft at ain amarta, lika 
litet vill ban det vid norra gransen. Ehu.ru Akko var en hednisk stad, 
var det mycket mojligt, att iaraeliska flyktingar tagit sin tillflykt dit; daraf 
uppmaningen till dem att icke grata. Om LXXra ofversattuing: ol iv 
'Axsl(). jfr Ryssel 23. (Tl^y? JTG h uttrycker genitivforhallande ; 
jfr Byssel 26 i at. for mEty) en s ^ a d i Benjamin, Jos. 18, 23; saledes 
icke vid griinseu mot hedniska folk. Dar vill profeten darfor till bevis pa 
sin djupa smarta bestro sig med stoft; jfr Job 2, 8, 12 f.; Jerem. 6, 26; 
2 Sam. 13, 19. Qre ^bSfirij " ein Erzengnisa der Verlegenheit der Maso- 
rethen", Hengstenberg I, 492. Welltiausen 133 laser !li>7rin : "walzt euch 
im Staube"! Ktib torde dock bora bibehallas, da daruti det inre samnaan- 
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11 Bort med eder, I inbyggare i Schafir [den skona 

staden], 
i skymflig nakenhet! 

Folket i Zaanan [uttagsstaden] 
liar icke dragit ut. 

Jammern i Beth Etzel [sidohemmet] 
frdntager eder [hoppet] att fa stanna ddr. 

12 Ty folket i Maroth [bitterhetsstaden] 
dr i vanda for sin rdddning. 

Olycka liar ju frdn Jalive trdngt ned till Jerusa- 

lems port. 

13 Spdnn da for vagnen den snabba springarm, 
du folk i Lakisch [spr ing staden] , 

du upphof till forsyndelse for dottern Zion; 
ty uti dig funnos Israels b'fvertradelser. 



hanget af denna sorgesang med v. 8 -9 klart framtrader. Trots sin djupa 
smarta ar dock Mika genomtrangd af det medvetandet, att domen ar ralt- 
vis. Diirom vill han ock ofvertyga hela Juda. Visserligen vill ban icke 
tala, sa att Israels Sender, fllisteer och hananeer, hora det, men sa vill han 
tala, att hela Juda hor det. 11. "p2!r':= "VQ& ft bar blifvit Q sanno- 
likt i foljd af foregaende ocli efterfoljande n , en stad i Juda bergstrakt, 
Jos. 15, 48. Zaanan, sannolikt = pjj for ofverensstammelsen med det 
foregaende HNU 1 utvidgadt med X , en stad i Juda lagland, Jos. 15, 37. 
Beth Ezel, jfi- Caspari 112: "Beth Haezels Jammer wird auch (Judaern) 
seinen Stand (den Stand neben ihm) nehmen, eucb nicht gestatten (als 
Pliiphtlinge, vgl. Jerem. 48, 45) neben ihm zu weilen." Sannolikt = 7i}^, 
Sakarja 14, 5, vid Oljoberget. 12. Maroth, okiind ort, sannolikt i Jerusalems 
niirhet. 13. Lakisch, i Juda lagland, Jos. 15, 39. Dessa platsers lage gor 
det osannolikt, att bar skulle foreligga en skildring af den fran ort till ort 
mot Jerusalem framskridaude domen; sa t. ex. Hengstenberg I, 494 f. 



14 For den skull maste du utfdrda sMljebref 
for Moraschat Gath [trolofningsstaden] . 

De (bada) Beth Alcsib [lognliemmen] 

blifva till en svikande back for Israels konungar. 

15 Annu en gang skall besittningstagaren till dig jag 

fora, 
du folk i Marescha [besittningsstaden] . 

Anda till Adullam skall Israels liarlighet komma! 



Orsaken, hvarfor just dessa anforts, ligger tydligen diiri, att deras namn 
osokt gifva auledning till ordlok. Sadan ordlek var iignad att fasta den 
sanning, som simile meddelas, fastare i minnet, 

14. Mika liar som Jalives profet talat hotande ord mot Israel, v. 6 
7, och Juda, v. 10 13, sasom delaktigt i Israels synd. Han vander 
sig nu forst mot Juda, 14, a, darefter mot bada, 14 b 15, sist mot Zion, 
tankt saaom moder for dem bada, v. 16. Han talar darvid, sasom om 
ban vore ett mod Jahve, i fullt medvetande att han sir Jalives mun: "jag 
skall sanda" etc. Bilden af skiljebref jfr Jer. 3, 8 gifver stod at 
den tanken, att profeten under nit*"11O tanker sig HUHINID c ^ eu trolof- 
vade; jfr Kleinert 50; Orelli 300; Wellliausen 134. Sasom griinsstad torde 
Moraschat ofta varit forenial for tvist; jfr 1 Sam. 7, 14. Ett Alcsib lag en- 
ligt Jos. 15, 44 i judiska laglandet, nu = Kesaba, 5 timmars viig S. V. fran 
Bet Djibrin; ett annat enligt Jos. 19, 29; Dom. 1, 31 inom Assers omrade 
mellan Akko ocli Tyrus, nu=:Zib; jfr Bcvdeker-Socin Paliistina und Syrien 2 , 
Leipzig, 1880 322. Ofversiittningen: "die Hiiuser Aksibs" sa t. ex. Etcald, 
die Propheten des Alten Bundes I, Stuttgart 1840, 330; jfr Kell 317; Kleinert 
50 ; Wellliausen 22 m. fl. ar visserligen ordagrann, men egendomligt vore, 
oin liar skulle asyftas nagot sa specielt som "husen", da nagot liknande ej 
forekommer vid nagon annan har niinind stad. Mojligt ar daremot att dessa 
staders namn voro Beth-Aksib; sa t. ex. Orelli 300. 15. Wellliausen 134 
laser "]JJ ocli fat-tar t'"Vn sasom ett ortnamn; onodigt; ty att ~[y skulle 
gifva "keinen Sinn" ar icke att inse. Samnia ode, som forut en gang ofver- 
gatt Marescha, skall an en gang vederfaras det. Dess liige, ej langt fran Aksib, 
Jos. 15, 44, nu = Merasch, 20 min. S. om Bet Djibrin, jfr Bcedeker-Socin 2 



16 Klipp ditt hufvud kalt for lumen, uti hvilJca du 

liar din lust! 

Grdr din Tcalhet bred som gamens; ty bortforda frdn 

dig de blifvit! 

Profeten begynner med en hb'gtidlig uppfordran till 
hela folkvarlden att lyssna till. Det ar en allman ankla- 
gelse och allman dom han uttalar. Visserligen ar det det 
utvalda folket, som ar det egentliga fb'remalet for denna 
anklagelse och dom, men da tillstandet uti detta sasom 
folket bland folken ar afgorande for tillstandet i folkvarl- 
den, maste i anklagelsen mot Israel och Juda omedelbart 
inneligga anklagelse mot hela folkvarlden pa jorden. Ar 
folket bland folken moget for dom, finnes intet, som kan 
halla den tillbaka fran folkvarlden. V. 2 5. 

Efter den korta malande allmanna domsforkunnelsen 
uttalar profeten forst b'fver Israel, de 10 stammarnes rike, 
en ovillkorlig dom. V. 6 7. 

Det slag, som genom straff do men traffat Samaria upp- 
fyller profeten med djup smarta, icke blott darfor att det 
ar ohjalpligt fordarfbringande for Israels rike, utan fram- 
for allt darfor att det afven drabbar Juda och dess hufvud- 
ort Jerusalem och darmed Iwla gudsfolket. V. 8 9. 

At denna sin smarta gifver han uttryck i en klago- 
sang. Hans medkansla med sitt folk och hans medvetande 



202. "Besittningstagaren" ; iclte Israel (flyende for Assur) sa Hitzig 
185 ; dot farms jti redan dar; utan den anstormande flenden. De for- 
niimste i Israel = bade Israel och Juda jfr Jes. 5, 13; 8, 7; 17, 3, 4, 
skola nodgas taga sin tillflykt till Adullam, en grotta, dit David enligt 1 
Sam. 22, 1 drog sig tillbaka med en mangd landsflyktiga. Detta ar natur- 
ligen icke att fatta efter orden iitan sasom ett bildlikt uttryck for att 
dessa Israels fornainste skola blifva fagelfria och landsflyktiga, sasom Da- 
vid da var. 

16. Sedan genom foi'lusten af de namnda staderna landets erofring 
och genom de fornamstes vistande i Adullam folkets landsflykt antydts, 
manas Zion, modern, att taga sorgens tecken; jfr Jes. 7, 20; 15, 2; 22, 
12; Job. 1, 20. 



sasom Jahves profet om domens rattvisa kampa om herra- 
valdet, tills det senare tager ofverhanden, da klagosangen 
ofvergar till en af helig vrede genomtrangd hotelse. V. 
, 10-16. 



2. Domens motivering. Kap. 2, 1 11. 

1 Ve dem, hvitka uttanka falskhet 

och forbereda ondt pa sitt hvilolager! 

Ndr morgonen yryr, fullborda de det; 
ty det star i deras (hands) makt. 

2 EX. 20, 16. Hafva de begdrelse efter akrar, roffa de dem till 

17; Lev.' . 

19, 13; 25, _ ^y* 

10; Pi. sj eller efter 1ms, tUlagnade de sig dem. 
so, 21. 

De ofva vald mot en man och hans hus 
och mot den enskilde och hans arfvedel. 



3 Lev. 20, "Darfor" sa sciger Jahve: 

14 f. # 

"Se, jag liar emot detta slcikte ondt i sin-net, 
hvarifran I ej kunnen -undandraga eder hals! 



1. 7JJ9 bar, till skillnad fran rWV = satta i verket, betydelsen af for- 
bereda; jfr Jes. 41, 4. Foriitsattningen for bada ligger i 2tJTl uttanka, 
utkasta planer; jfr Ps. 36, 5. Da y*\ angifver beskaft'enheten af det de 
forbereda, sa beteoknaa med px falskhet mera viigen for deas forverk- 
ligande. ^N ^ r a *-t fatta abstrakt sasom Gen. 81, 29, jfr Oi-elli 301; 
Wellliausen 23. Keil 319 daremot: "ihre Hand iat ihnen Gott"; jfr Hitzig 186; 
men det hade da bort sta: DH^nbxb DH 1 U"; J fl> Kleinert 55. 2. Deras 
handlingssatt kriinker den Lev. 25, 23 f. gifna lagen med afseende pa grund- 
egendom och arf; att icke tala om, att redan sjalfva begarelsen ar domd, Ex. 
20, 17. 3. y-\ har bar betydelse af fordarf, olycka. De liigga ok pa andra, 
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Da stolen 1 ej kimna vandra i b'fvermod; 
ty en ond tid blifver det! 

4 Dt. 28, 37. Pa den dagen shall man uppstamma ofver eder en 

spevisa, 
och klaga i en klagosdng: 

"Det ar lite med oss" , skatt man saga; 
"helt och hallet tiro vi tillintetgjorda! 

Mitt folks arfvelott fdrbyter lian! 

0, hum han tager den bort if ran miff! 

At en affatting han utskiftar vdra fait." 

5 Dt. 23, 2, Alltsa 'shall du icke hafva nag on, som kastar mat- 
3) g' 7 28> snoret pa en lott i Jahves forsamling. 



ett ok skall ock liiggas pa dem enligt "jus talionia". Jfr rued afseende pa 
Widen Hos, 10, 11; Jer. 27, 12. niOHi ace - adv -i J fr Cfesenms, Gramm. 24 
Leipzig 1885 178, 4, med styf lials; jfr Sea. 3, 16; Ps. 73, 6. 4. HTIj 
kan icke fattas sasorn fein. af 1,~|J, da en sadan form eljes icke forekom- 
mer jfr Cctspari 117, titan = actum eat; Dan. 8, 27, jfr Kleimrt 55. 
Att med Wellhausen 135 stryka det ar icke af noden. Den -dunkla grum- 
liga yokalcn i lyitf'j "vielleicht uni den Laut der Klage melir nachzualimen", 

Hitzig 187. LSX laser 1Q1 for -pW - sa ock Wellhausen 135; onodigt; 

t 
jfr JRyssel 44. Snbj. ar Jahve; Caspar i 117 anmarker: "Sie bezeichnen 

Gott bloss durcli er, neniieu ilin nicht, weil sie ilim zvirnen." Den affiil- 
lige = hedningarne; Jer. 49, 4; jfr t. ex. Unibreit IV, 218. 

S ]D7 = (i.^rj., eo ipsoj inleder den slutaata profeten dragit af de ord 
han v. 3 uttalat i Jalives namn ocli livilka i sin tid skola erkannas sasom 
sanna af Israel. Sa lange Israel i aanning ar Herreiis inenighet, erkanner 
det Jahve sasom landets egentliga agare och handlar diirefter, Lev. 25, 23. 
Men niir det nu gar till viiga, sasom om det sjiilft vore laudeta herre, 
skall det forlora den riltt till lott, jfr Dom. 1, 3, det eljes agde. Det ar detta 
profeten utsager bekraftande, tydligen med anspelning pa det i v. 2 sagda. 
Han vander sig diirvid mot en enakild af de rika fortryckarne 
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6 EX. 23, e " Profeteren da icke sd" ; profetera de; 

"32'?'' "^ e ffl ^ e P ro f e ^ era om sddant"! 

" Aldrig bUr det da slut pa, skammen" . 

7 Ar [detta] ett tal i Jakobs Jms: 

"Ar da, Jahves Ande otalig vorden? 
Simile detta vara hans storverk?" 

" Manne icke mina ord aro vanliga mot den, som 

rfittskaffens vandrar? 



sasom representant for de ofriga; jfr Caspari 118. Att desaa ord simile 
vara en smadande hotelae, \ittalad af profetens motstandare mot bonom, 
hvarpa da 6 c simile hiinsyfta sa t. ex. Oi-elli 302, i anslutning till HUzig 
188 ar icke mycket sannolikt. Att Mika simile npptaga ett mot honom 
personligen riktadt ord ocli liigga sadan vikt diirvid, att lian slaille kalla 
det "smiidelser", ofverensstiimmer icke ined hans redan i hans namn ut- 
tvyckta kavaktav. Da ban strax darefter, v. 6, nar lian anfor sina mot- 
standares tal, bar anforingsord, simile man viintat det hiir vid borjan af 
deraa tal. Ofvergangen ftan "dig", v. 5 till "I", v. 6, hvarundeT tydligen 
iifveii Mika inbegripes, talar ock mot att identiflera dem. 

6. I den forsta satsen soka de bestraffade att nedtyata profeten. I 
den andra stodes detta de maktiges forsok af andra i folket, hvarvid man 
sarskildt har att tilnka pa de falska profeterna jfr Hitziy 188: "die Kede, 
zuerst Anrede an melirere Propheten, wird hier Gespracb der Juden unter 
einander." Man bor sannolikt icke fatta den sasoin ett yttrande af Mika, 
vare sig sasom fraga sa Orelli 302, eller en villkorsats for den foljande 

sa t. ex. Keil 321; Rosenius, Profeten Mika, Lund 1876, 29. Den tredje 
aatsen fattas sannolikt riktigast icke saaom en fortsrittning af dessa inviind- 
ningar sa t. ex. Hitzig 188; jfr Caspari 118 , utan sasom profetens svar, 
dock icke sa, att nittvD vore = de smadelsei', for bvilka Mika var utsatt 

sa Orelli 302, titan = den snialek, soin den forutsagda straffdomen skall 
draga ofver Israel, jfr Keil 322; HD7- anvandes om allt, som niedfor skam 
ocb fordarf for nagon; jfr Jes. 30, 3. 7. ,"] ar frageord; mot t. ex. Klei- 
nert 56; Keil 322; men icke "man diceiiduin" sa t. ex. Ilitsig 188, enar 
part, paul icke tittrycker nagot tillborligt, jfr Keil 322, ntan enkelt sasom 
ofvan; '$] pin fattas da som ace. loci. J~l7N ^isar tillbaka pa ("1^7 v> 6. 
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8 Men af alder liar mitt folk rest sig upp sdsom 

fiende. 

Fran underldadnaden sliten I manteln bort pa 
dem, som utan fruktan, frcimmande for 
strid, vandra vagen fram. 

9 Ex. 22, 25 Mitt folks kvinnor drifven I bort frdn deras hem, 
f i2 D f ' 17' dar de liafva sin fornojelse. 

Fran deras sma barn tagen I min prydnad for 

bestcindigt. 



10 Lev. is, Stan upp ocli bort med eder! 

24, 28. 



ty besmittelsen bringar fordarf, 
ocli- det ett grufligt fordarf. " 

11 Om en man, som far med fafangliyhet ocli bedrci- 

geri, framtradde med ett loynaktiat tal: 
"Jag skall profetera for dig om vin och stark 

dryck" ; 
det vore en profet for detta folk! 



I "It^H * r artikeln forenad med adj., da den sluter sig lattare dartill 
an till part,, ooh for ofrigt hora bada orden sa nara tillsainmans, att de 
ittgora ett begrepp. 8. Omgestaltning af texten, sasom lioa Wellliaiisen 136 
oeh Hltsig 189, onodig. Att med Orelli 302 ofversatta: "aber gestern noch" 
passar iclse val i sammanhang med det foregaende. For att vederlagga 
invandningen, att Jahve vore otalig, ar det synbarligen af vikt for profeten 
att paminna om, burudant Israels forhallande af aider jfr Jes. 30, 33 
varit och alltfort ar. 9. 1"^,"!; Hiteig 190 anmarker triiffande: "Daa T|,"| 
Jahves, die Hobeit des Herrscbers (Jer. 22, 18), ist "I"]/") fur die Beberrscb- 
ten. Jahves Yolk zn sein, ist ja ebeu Israels eigenthiinilicher Vor- 
zug (Jer. 2, 11), der dem Einzelnen wie ein Gewand wie irgend ein an- 
derer Schmiiek anhaftet"; jfr Keil 323; Orelli 303; Wellhausen 136. 
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Profeten bar visserligen redan i det foregaende an- 
tydt orsaken till den dom, med hvilken ban hotat, sasom 
liggande i det religio'sa och sedliga affallet inom Israel och 
Juda. Han ofvergar nu till att narmare redogora darfor. 
Darvid vander ban sig narmast mot dem, som pa grund af 
sin stallning i samhallet genom sitt exempel trycka sin 
pragel pa det hela, i det ban skoningslb'st blottar de mak- 
tiges orattfardiga tanke- och handlingssatt. V. 1 2. Pa 
grund daraf aterupprepar ban sin ovillkorliga domsfb'rkun- 
nelse : sasom de orattmatigt tillvallat sig andras egendom, sa 
skola de enligt "jus talionis" sjalfva fb'rlora allt, icke blott 
det de roffat till sig, utan afven det, som rattmatigt till- 
kom dem: hela landet skall komma i hedningarnes vald. 
V. 3-5. 

Den orattfardighet hos de maktige, som gifvit profe- 
ten anledning att uttala sin ovillkorliga domsfb'rkunnelse, 
var icke nagot utmarkande blott for dem. Af alder hade 
detta Herrens vilja krankande och darfOr mot honom fient- 
liga sinnelag framtradt hos folket som ett belt v. 8 a, 11. 
Och nu synes det vara lagen f6r det allmanna handlings- 
sattet v. 8 b, 9. Detta orattfardiga sinnelag och hand- 
lingssatt bar visat sig vara en pestsmitta, som fororenar 
allt och darfor drager med sig ett fordarf, som tranger in 
pa alia omraden. 

Likval menade man sig kunna vara i ro och icke be- 
hofva frukta nagot, v. 10 a. Detta hade sin forklarings- 
grund i folkets tillit till lognprofeterna. De upptradde 
dristigt mot Herrens sanna profeter med forsb'k dels att 
nedtysta dem, v. 6 a, dels att vederlagga dem, v. 7 a. 
Mika mb'ter dem med frimodighet, uppvisande domens no'd- 
vandighet, v. 6 b och rattvisa, v. 7 b. f. V. 6 11. 

3. Domens upphafvande. Kap. 2, 12 13. 

12 Dt. so, i ; Forsamla skall jag forvisso dig, Jakob, liel och 
Es -^; 7 ' . ' batten. 

Sammanfora, ja, sammanfora skall jag Icvarlefvan 

af Israel. 
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8 Men af alder liar mitt folk rest sig upp sasom 

fiende. 

Fran underldadnaden sliten I manteln bort pa 
dem, som utan fruldan, frdmmandefor 
strid, vandra vcigen fram. 

9 EX. 22, 25 Mitt folks kvinnor drifven I bort fran deras hem, 
f 'i2 D f' 17' d&r de hafva sin fornojelse. 

Fran deras smd barn tag en I min prydnad for 

bestdndigt. 



10 Lev. is, Stan upp ocli bort med eder! 

24, 28. 



ty besmittelsen bringar forddrf, 
ocli det ett grufligt forddrf." 

11 Om en man, som far med fdfdnglighet ocli bedrd- 

geri, framtrddde med ett lognaktigt tal: 
"Jag skall profetera for dig om vin och stark 

dryck" ; 
det vore en profet for detta folk! 



I "ItJ'Vn * r ai'tikeln forenad ined adj., da. den sinter sig liittare dartill 
an till part., ocli for ofrigt liora bada orden sa nara tillsammans, att de 
utgora ett begrepp. 8. Omgestaltning af texten, sasom lios Wellhausen 136 
och Httsiff 189, onodig. Att med OrelU 302 ofversiitta: "aber gestern noch" 
passar iolce val i sammanhang med det foregaende. For att vederlagga 
invandningen, att Jahve vore otalig, iir det synbarligen af vikt for profeten 
att paminna om, hurudant Israels forhallande af alder jfr Jes. 30, 33 
varit ocli alltfort ilr. 9. i"nn; Sitzig 190 anmarker triiffande: "Das T),") 
Jahves, die Hoheit des Herrschers (Jer. 22, 18), ist Tin fur die Beherrscli- 
ten. Jahves Yolk zn sein, ist ja eben Israels eigenthiimlicher Vor- 
zug (Jer. 2, 11), der dem Binzelnen wie ein Gewand wie irgend ein an- 
derer Schmuck anliaftet"; jfr Keil 323; OrelU 303; Wellhausen 136. 
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Profeten bar visserligen redan i det fSregaende an- 
tydt orsaken till den dom, med hvilken ban hotat, sasom 
liggande i det religiosa och sedliga affallet inom Israel och 
Juda. Han ofvergar nu till att narmare redogora darfor. 
Darvid vander ban sig narmast mot dem, som pa grand af 
sin stallning i samhallet genom sitt exempel trycka sin 
pragel pa det hela, i det ban skoningslost blottar de mak- 
tiges orattfardiga tanke- ocb handlingssatt. V. 1 2. Pa 
grund daraf aterupprepar ban sin ovillkorliga domsfb'rkun- 
nelse : sasom de orattmatigt tillvallat sig andras egendom, sa 
skola de enligt "jus talionis" sjalfva forlora allt, icke blott 
det de roffat till sig, utan afven det, som rattmatigt till- 
kom dem: hela landet skall komma i hedningarnes vald. 
V. 3-5. 

Den orattfardighet bos de maktige, som gifvit profe- 
ten anledning att uttala sin ovillkorliga domsfb'rkunnelse, 
var icke nagot utmarkande blott for dem. Af aider bade 
detta Herrens vilja krankande ocb darfor mot honom fient- 
liga sinnelag framtradt bos folket som ett belt v. 8 a, 11. 
Och nu synes det vara lagen for det allmanna handlings- 
sattet v. 8 b, 9. Detta orattfardiga sinnelag och hand- 
lingssatt bar visat sig vara en pestsmitta, som fororenar 
allt ocb darfor drager med sig ett fordarf, som tranger in 
pa alia omraden. 

Likval menade man sig kunna vara i ro och icke be- 
hb'fva frukta nagot, v. 10 a. Detta hade sin forklarings- 
grund i folkets tillit till lognprofeterna. De upptradde 
dristigt mot Herrens sanna profeter med forsok dels att 
nedtysta dem, v. 6 a, dels att vederlagga dem, v. 7 a. 
Mika moter dem med frimodighet, uppvisande domens nb'd- 
vandighet, v. 6 b och rattvisa, v. 7 b. f. V. 6 11. 

3. Domeiis upphafvande. Kap. 2, 12 13. 

12 r>t. so, i; Forsamla skall jag forvisso dig, Jakob, hel och 
Ex -^; 7 ' ' hallen. 

Sarnmanfora, ja, sammanfora skaU jag Jcvarlefvan 

af Israel. 
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Jag shall fora dem tillsamman sasom far i en 

folia, 
sasom en bosJcapshjord midt pa dess betesmark: 

det skall gny af manniskor. 

13 Ex. 13, TJpp skall vagbrytaren draga framfor dem; 

21; 14,19. ^ e ^fa iryta s ig iaenom, rycka fram i porten 

och ut genom den. 

Och deras konung skall draga framfor dem, 
och i spetsen for dem Jahve. 



13. Vid |~niJD tanker Hengsteitberg I, 501 pa det auranitiska, Keil pa 
det edomitiska Bozra; parallelismen med V^*])") talar for den appellativa be- 
tydelsen; jfr Caspari 125; Hitsig 191 f.j Jfleinert 57; Orelll 303. V. 1213 
skiille enligt somliga innohalla en utsaga, hvarigenom de falska profeterna 
sokte insofva folket i aiikerliet sa t. ex. von Hofmann, Schriftbeweis II, Nord- 
lingen 1855, 534; Kleiwrt 57; Orelll 303 m. fl.; enligt Ewald 333 skulle Mika 
forst ha skvifvit dem sasom ett exempel i kanten, hvarifran de sedan inflntit i 
texten. Sasom skill for denna niening har man framliallit 1) oniojliglieten att 
eljes f?i sammanhang med det foregaende delta liar foranledt Sterner (Hitzig*) 
att satta dem efter, Eyssel 213, not 7, -fore 4, 8 ; men jfr folj. s. 15; 2) anti- 
tesen kap. 3, 1, dar Mika med ~1J<1 inleder en profetia af alldeles motsatt inne- 
liall. Men detta skill forlorar i kraft, om man med t. ex. Hengstenlerff I 505; 
Caspari 127; Keil 324, later en ny eller atminstone relativt ny afdelning 
borja med kap. 3. I denna profetia flnnea for ofrigt intet, som ktinde 
gifva anledning till en missuppfattning i lognprofeternas syfte, da den ut- 
tryckligen livilar pa den forutsattningen, att den v. 10 forutsagda domen 
gatt ofver folket, Israel framstalles sasom inneslutet i en stad (fangen- 
akapens), ur hvilken viig maste oppuas af genombrytaren j-py ar ook 
uttrycket fi>r utgaendet iir fangenskapen; jfr Hos. 2, 2, 17; Jes, 11, 10. 
I denna friilsningsforkunnelse accentueras ock sjalfva befiielsen. En falsk 
profet skulle ock, sasom Keil 324 anmarker, Mika omojligen kunna infora 
talande i Jabves nanin: "Jag skall" etc. Han hade forvisso da nojt sig med 
att lata honom siiga: "Jaime, skall", Eiktigast torde dilrfor vara att lata 
lognprofeternas profetia vara afslutad med "(3tt'7> sasom den ju formelt 
ock ar; jfr WeWiausen 136; men diiraf foljer dock icke, att man med Stade, , 
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Dom b'fver gudsfolket utgb'r for ingen Jahves profet 
slutmalet. Den angifver blott ett pa grund af dess affall 
nodvandigt genomgangsstadium for ett nytt tillstand, prag- 
ladt af rattfardighet och rattfardighetens frukter. Mika 
liar afven vid sitt framhallande af domens nodvandighet ut- 
talat dess betydelse sasom temporar, v. 6 b. Darmed bar 
ban ock pa det satt, som i det fb'regaende saminanhanget 
varit mojligt, fb'rberedt den harliga fralsningsprofetia, hvil- 
ken ban nu enligt sin sed jfr kap. 3, 12 och 4, 1 ; 4, 8 
och 9; 4, 14 och 5, 1; jfr ock t. ex. Hos. 2, 1, 2 och 1, 4 
f. i skarp motsattning mot den narmast foregaende fram- 
stallningen om den fbrestaende domens nodvandighet och 
rattvisa uttalar oeh hvarmed ban afslutar den fb'rsta afdel- 
ningen af sina profetiska tal. 

Fbrutsattningen for fb'rkunnelsen ar, att den fb'rut- 
sagda domen gatt i fullbordan: hela Israel ar i fangen- 
skap. Profeten uttalar nu fb'rst, att Jahve skall taga sig 
an sitt folk oeh hvad foljden daraf skall blifva. Det ar 
loftet till Abraham, Gen. 15, 5, som skall ga i fullbordan 
jfr Hos. 1, 10 f. Darefter visar ban, Imru det skall 
ske. Detta utvecklas i anslutning till Hos. 1, 11, med 
tydliga reminiscenser af befrielsen ur Egypten. Da drog 
Jahve sjalf fore sitt folk i moln- och eldstoden och leclde 
det genom Mose. Sa skall ban ock nu draga fore sitt folk 
och genom en konung bryta sig vag. genom fangenskapens 
port och leda sitt folk darigenom till frihet. V. 13. 

Bemerkungen fiber das Bucli Micha i Zeitsclirift fiir die alttest. Wiasenacliaft, 
1881, 162 f. och Wellhausen 136 m. fl. bar att fatta profetian v. 12 13 sasom 
agande exiliakt eller efterexiliskt ursprung, Dess innehall ofverensstammer 
vaaentligen icke blott med de illdre profeterna Amos 9, 11 och. Hosea 2, 1 f.; 
3, 5; 11, 10 f., och den samtidiga Jesaia 10, 20; 11, 11 16 utan framfor allt 
med andra utsagor af Mika sjalf t. ex. 4, 6, 7; 5, 11; jfr Caspar I 123 f. ; J!?. W. 
Smith i Encyclopaedia Britannica XVI Edinburgh 1S83, 225; Byssel 216 f. 
]?6r att hafda utsagans mikajanska ursprung, har man dock icke af noden 
att med Klinig, Einleitung in das A. T., Bonn 1893, 328 m. fl. t. ex. Si/ssel 
soka gora sannolikt, att den icke har sin forutsiittning i hela folkets bort- 
forande i fangenskap. Afven oin delta icke da var ett Jiistoriskt, var det 
dock for Mika ett profetislet faktum; jfr s. 73 f. 



II. 

Zioii i sin djupaste fornedriug och hogsta upphojelse. 

Kap. 35. 



(Andra parallelafdelningen ; ofvervagande fralsnings- 
fSrkunnelse.) 

1. Zion i sin djupaste fornedring. Kap. 3, 

Och jag sade: 

Horen dock, I hofvidsman i Jakob och domare i 

Israels hus: 
Dt. 17,8 f.; Ar det icke eder det Hllkommer att veto, hvad ratt ar? 

21, 5. 

I } som haten det goda 
och alsken det onda; 

I, som sliten huden af dem 
och kb'ttet fran deras ben 

ja, de som frcita mitt folks kott 

och fla af deras Iwd (ifran dem) 

och sonderbryta deras ben och sonderstycka dem, 



1. Q^, eder framfor Israel i allmanhet; jfr Dt. 17, 8 f.; 21, 5; 2 
Kron. 19, 8, 11. tODt^'Dj har = livad som af laggifvareii ar fastatalldt, 
ratten; jfr Dt. 16, 19; 27, 19; Jerem. 22, 15 m. fl. st. y^i, eg. ponere, 
deponere, nedlagga nagot i silt inre, sa att man ager det som en andlig egen- 
dom ocli for det nied sig (Ges. Lex.); "das praktisclie Kennen, das sich in der 
Ausubung kundgiebt", Keil 327. 2. Jfr Amos 5, 14. Plur. snfflxen hiin- 
sj'fta pa det kollektira Israels hits v. 1. mot WellJiaitsens 137: "keine 
Beziehung". 3. LXX liiser "l^tiQ, en latt fovklailig andring; jfr Eyssd 62; 
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liksom [det, som tdggesj i grytan 
ocli sdsom ko'tt uti kitteln 

4 Dt. 31, 17, engang skola cle skria till Jahve, 
18 ' 28 > 20< men han slcall icke svara dem, 

utan just den tiden for dem dolja sitt ansikte, 
eftersom de gjort onda garningar. 



5 Sd talar Jahve mot de profeter, som fora mitt folk 

vilse 
da de hafva nagot att tugga med sina tander, ut- 

ropa de: frid! 

Men mot den, som icke gifver dem nagot for deras 
mun, fdrklara de ett "heligt" krig : 

6 "En natt skall darfb'r komma for eder utan syn 
ocli marker utan spadom" . 



men onodig; upptages dock af t. ex. Wellhmtsen 137. 4. IX) om det for " 
flutna t. ex. Gen, 12, 6; bar med afseende pa framtiden; jfr Ps. 06, 12. 
"Pa den dagen"; med hansyftning pa 2, 3, 4. Jahves ansikte iiv kiillan 
till lif, jfr Ps. 104,. 29; da det vilnder sig bort, Sir intet annat an dod att 
viinta; jfr kap. 2, 3 f., 7; Jes. 1, 10; Jerem. 11, 11. 1'>Q = i enlig- 
het darmed att; jfr Num. 27, 14; 1 Sam. 28, 18; m. fl. st. 

5. Sy anviindes om en rorelae fran nagot hogre liggande mot ett 
liigre; jfr Jona 1, 2. "J?6ra vilse"; jfr 2 Eon. 21, 9; Jes. 3, 12; 9, 14 f. 
Profeten skulle vara folkets oga; jfr Jes. 29, 10; men burn dessa pro- 
feter gingo till vaga, ar af Mika redan kap. 2, 6, 11 framstalldl. ~j'j 
anviindes alltid om ett sadant bitande, aom fororaakar sar; jfr Caspari 
130, sarskildt om ormens bett; jfr Gen. 49, 17; Num. 21, 6, 8; Jerem. 
8, 17; in. fl. st., betecknande! Eg. "helga ett krig"; jfr Joel 4, 9; na- 
turligen bar med afseende pa privat bamnd jfr WellJiausen 138 under 
foregif vande att biifda Jahves iira. Da Jabves flender tillintetgoraa, fram- 
triider ban i sin beligbet; jfr Jes. 5, 1C. C. m|-j, syn sasom gtidomlig 
uppenbarelse, 1 Sam. 3, 1; Ob. 1; Jes. 1, 1 m. fl. st., far bar ain nar- 
mare bestamning genom det foljande QDpj som specielt anvandes med af- 

2 



II. 

Zion i sin djupaste fornedring och hogsta upphojelse. 

Kap. 35. 

(Andra parallelafdelningen ; ofvervagande fralsnings- 
forkunnelse.) 

1. Zion i sin djupaste fornedring. Kap. 3, 

1 Och jag sade: 

Horen dock, I hofvidsman i Jakob och domare i 

Israels hus: 
Dt. 17, 8 f.; Ar det icke eder det Ullkommer att veta hvad ratt ar? 

21, 5. 

2 J ; som haten det goda 
och alsken det onda; 

I, som sliten Jmden af dem 
och kottef fr&n deras hen 

3 ja, de som fruta mitt folks ko'tt 
och fid af deras hiid (if ran dem) 

och sonderbryta deras ben och sonderstycka dem, 



1. Qjp, eder framfor Israel i allmanhet; jfr Dt. 17, 8 f.; 21, 5; 2 
Kron. 19, 8, 11. tODtJ'D) har = llv "-d som af laggifvaren iir faststalldt, 
ratten; jfr Dt. 16, 19; 27, 19; Jerem, 22, 15 m. fl. at. yii, eg. ponere, 
deponere, nedlagga nagot i silt inre, sa att man ager det som en andlig egen- 
dom och for det nied sig (Ges. Lex.); "das praktische Kennen, das sicli in der 
Ausubung kundgiebt", Keil 327. 8. Jfr Amos 5, 14. Plur. sufflsen hiin- 
syfta pa det kollektiva Israels Iras v. 1. mot Wettlicnisens 187: "keine 
Beziehung". 3. LXX laser IXtJQ, en latt forklarlig andring; jfr Eyssel 62; 
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liksom [det f som Idgges] i grytan 
ocli sdsom kott uti kitteln 

4 Dt. 31, 17, engdng skola de skria till Jahve, 
' ' ' men han slcatt icke svara dem, 

utan just den tiden for dem db'lja sitt ansikte, 
eftersom de gjort onda garningar. 



5 Sd talar Jalwe mot de profeter, som fora mitt folk. 

vilse 
dd de hafva nagot att tugga med sina Hinder, ut- 

ropa de: frid! 

Men mot den, som icke gifver dem nagot for deras 
mun, forklara de ett "heligt" krig : 

6 "En natt skall dcirfor komma for eder utan syn 
och marker ittan spadom" . 



men onodig; upptages dock af t. ex. WeUhcmsen 137. 4. ^, om det for- 
flutna t. ex. Gen. 12, 6; hiir med afseende pa framtiden; jfr Ps. 96, 12. 
"Pa den dagen"; med hansyftning pa 2, 3, 4. Jalives ansikte av kalian 
till lif, jfr Pa. 104, 29; da det vilnder sig bort, ar intet annat an dod att 
vitnta; jfr tap. 2, 3 f., 7; Jes. 1, 16; Jerem. 11, 11. ~1[J'KD i enlig- 
het darmed att; jfr Num. 27, 14; 1 Sam. 28, 18; m. fl. st. 

5. ^y anviindes om en rorelse fran nagot liogre liggande mot ett 
liigre: jfr Jona 1, 2. "Fora vilse"; jfr 2 Zon. 21, 9; Jes. 3, 12; 9, 14 f. 
Profeten skulle vara folkets oga; jfr Jes. 29, 10; men burn dessa pro- 
feter gingo till viiga, ar af Mika redan kap. 2, 6, 11 framstiilldt. "IJJ'J 
anviindes alltid om ett sadant bitande t som fororsakar sar; jfr Caspari 
130, sarskildt om ormens bett; jfr Gen. 49, 17; Num. 21, 6, 8; Jerem. 
8, 17; m. fl. st., betecknande! Eg. "helga ett krig"; jfr Joel 4, 9; na- 
turligen liar med afseende pa privat hiimnd jfr Wellliansen 138 under 
foregifvande att hilfda Jalives ara. Da Jalives fiender tillintetgoras, fram- 
triider ban i sin heligliet; jfr Jes. 5, 16. G. Wf]) 8 J' n sasom gudomlig 
uppenbarelse, 1 Sam. 3, 1; Ob. 1; Jes. 1, 1 m. fl. st., far hiir sin niir- 
rnare bestanining genom det foljande QDp) som specielt anviindes med af- 

2 
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Ty solen skall go, tied b'fver profeterna 
och dayen svartna ofver dem. 

Pa skam skola siarne komma, 
och ttygas skola spdmdnnen. 

Ski/la skola de allesammans sitt skcigg; 
ty intet svar kommer frdn Gud. 



Men jag dilremot dr uppfylld med kraft: med 

Jahves Ande, 
och af rattsmedvetande och frimodighet, 

till ait fb'rkunna Jakob dess affall 
och Israel dess bfvertradelse. 

Iloren da delta, I liofmdsman i Jakobs 1ms och 

domare i Israels IMS: 



seende pa den, som genom beavfirjelaer eller andra vidskepliga medel aoker 
iitforaka Guda vilja; Dt. 18, 10, 14; Jos. 13, 22; 1 Sam. 6, 2; 28, 8 m. ft. 
at. |Q fattaa bast negativfc; jfr Job 11, 15; 19, 26; sa t. ex. Kleinert 58; 
Orelll 304; Wcllhausen 23; icke = for skull; sa t. ex UiiilreitYV, 225; Eosenins 
39. I st. for rDlZTil m ^ man for paralleliamens skull (Kleinert 58; Orelli 

T : T : 

304) rned Eyssel 04 o. a. lasa nDttTHi subst.; jfr Jes. 8, 22; Ps. 82, 5. "Ty 

T T : 

solen" etc. ; i hiir aaaom t. ex. Ps. 60, 13 = ty. 7. Att liolja skiigget 
ett tocken till djup sorg, jfr Lev. 13, 45, och griimelse, jfr Jer. 14, 4; Hez. 
24, 17, 22; Esth. 6, 12. De vaga icke mer tala, n.JiiD, st. constr., jfr 
Hyssel 66 f. -WellJiaiisen 24:"Kein tGottesbesclieid ist vorhanden". 8. Hvar- 
for HID 1 nn~riX simile strykas sa Wellliaiisen 138 iir icke attinse; det 
forsvarar mycket val sin plats sasom apposition till TQ; jfr. Hitzig 195. 
I Jalivos Ande iir kraft; jfr Jea. 31, 3; annorlunda nied dem, aom tala nr 
sin egen ando; jfr Jercm. 5, 13. "Biittsmedvetande" ; jfr Caspari 132: 
"Gericht des mcnschlichen Richters, Gerechtigkeit Gereclitigkeitssinn". 
"Frimodighet" ; jfr Iltlsig 195: "von moralischem Mnthe vind miinnlicher 
Energic"; i motsats mot lognprofeternas fega tindfallande for de miiktige; 
jfr kap. 2, 11; Jerem. 1, 18. 
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/ sow vamjens vid ratten 

och' forvanden allt som rdttfdrdigt ar, 

10 i det 1 byggen Zion med blodskulder 
och Jerusalem med skurkstreck! 

11 I)ess lidfvidsmcin for mutor f cilia de domsutslag; 
dess prdster for detaining Idmna de under visning, 
och dess profeter for penningar forutsaga de 

livad ske skall. 
Dock ar det pa Jahve de stodja sig, i det de saga: 

"Ar icke Jahve midt ibland oss? 

Ej kan ofver oss komma nagot ondt." 



12 Sa skall da for eder skull 

Zion plojas till ett dkerfdlt 
och Jerusalem varda till en ruinliop 
och tempelberget till en skogshojd. 



9- IJJDti' visar tillbaka till v. 1; ett fornyadt sanamanfattande vitt- 
nesbord om profetens riittsmedvetande och frimodighet. 10. Jfr Amos 
5, 11; Jerem. 22, 13; Hez. 22, 27. WelUiatisen 138 laser 133, onodigt, da 
,-|JI3 kan fattaa kollektivt; jfr Syssel 68. 11. Af sjalfviska grundsatser 
behiirskaa de ledande standen. Af de maktige krankes den fattiges riitt; 
jfr Ps. 15, 5; Hez. 22, 12. Med afaeende pa prasternas lagatridiga hand- 
lingssatt jfr Lev. 10, 11; Dt. 17, 11; 33, 10; Hagg. 2, 11 f.; Mai. 2, 6 f.; 
och med afseende pa profeternas jfr Num. 22, 6. Deraa trotsande pa 
Jahve har ain motavarighet t. ex. Jerem. 7, 4 f. ; 5, 12. 12. p^ han- 
visar till det foregaende, aiirskildt v. 11. liiy, aram, pi. for Qiiy saaom 
det citeraa Jerem. 26, 18. Da TllEQ i d en egentliga betydelsen af 
hojder ar den vanliga pi. formen, later det tanka sig, att niQ star i atiillet 
for sing.; sa Ryssd 69, LXX: aXbo? opufiou, hvarfor Weiniausens, 138, korrek- 
tnr: HDD & 1 ' onodig. Att fatta Zion har = "der Platz, wo jetzt Zion steht" 
och Jerusalem = "die Hiluasermasse der Stadt" sa Caspari 137; jfr Kelt 
330 kan knappast vara beriittigadt. Biktigare torde vara att fatta Zion och 
Jerusalem synonyma, hvai'igenoin templets ode framtriider med storre kraft. 
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Med helig energi vander sig profeten ater mot dem, 
som i folket intogo den framsta platsen, och sarskildt dem, 
som hade att afdoma rattstvister. Dessa borde bade teore- 
tiskt kanna ocli praktiskt fb'rverkliga rattfardighetens lag, 
men i en mot det goda fientlig viljeriktning missbrukade 
de sin maktstallning pa ett sa groft satt, att profeten fram- 
staller dem under bilden af manniskoatare. Darfb'r maste 
domen ovillkorligen komma. V. 1 4. 

Fran de maktiga i folket b'fvergar profeten liksom kap. 
2, 6 till de falska profeterna och vander sin domsfb'rkun- 
nelse mot dem, sasom de dar gifva det andliga stodet at 
de forra att i sakert trots fortga pa sin onda vag ; jfr kap. 
2, 11; Jes. 3, 12; 9, 15. Ledda af sjalfviska syften, uttala 
de sina profetior. Deras fordel blir alltsa bestamnings- 
grunden fb'r hvad som ar b'fverensstammande eller icke 
med Jahves vilja. Medvetandet om det objektivt ratta 
blir darigenom fbrdunkladt och folket fordt pa villovagar. 
Darfb'r maste domen komma, da de skola sta dar radlbsa. 
V. 5-7. 

I motsats mot deras radvillhet och karaktarsloshet 
framtrader nu Mika sasom en Jahves sanne profet. Den 
kraft, som uppfyller honom, leder sztt ursprung fran Jahves 
Ande. Darfb'r kan han icke i sitt talande och handlande 
lata sig bestammas af egen fordel. Genom Jahves Ande 
blir Jahves vilja, den objektiva ratten, den obetingade lagen 
fb'r honom. Och denna tvekar han icke ett b'gonblick af 
feg undfallenhet for de maktiga att gora gallande. Med 
frimodighet later han ljuset fran den objektiva ratten falla 
pa tillstandet i Jakob och uttalar sa med ord, infor hvilka 
hvarje motsagelse maste tystna, domen bfver Jerusalem med 
konungaborgen och centralhelgedomen. V. 8 12. 



Zion i eg. mening ar for ofrigt enligt rra hiivskande uppfattning den aydliga 
delcn af ostra kullen, pa hvilken ju templet lag. Man hade eljes viintat, 
att ordningen varit denna: Jeruaalem, Zion, tempelberget. 
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2. Zion i sin hogsta upphojelse. Kap. 4 5. 
(A. Forsta underparallelafdelningen. Kap. 4.) 

a. Ett iiytt fralsiiiiigstillstaiid, formedladt genom (let ateruppriittade af 
Jahves lag genomtriiiigda Israel. Kap. 4, 1 8. 

1 Gen. 12, 3; Och det skall ske vid dagarnas shit: 

18, 18; 22, 
1618; 

26, 4. Det bery, dar Jahves tempel star, skall fast grundas 

till bergens Imfvud, 
och upphojdt varda ofver hojderna. 

Och upp till det skola folken stromma; 

2 ja, talrikct hednafolk skola komma och saga: 

"Kommen, Idiom oss draga upp till Jahves berg 
och till Jakobs Guds tempel, 



1. "Vid dagarnea slut", "die Erfullungszeit der Verheissungen", 
Caspar I 139, den messianska tiden sasona fulliindningcns tid; mera etfc sakligt 
an kronologiskt begvepp; jfr Joe] 3, 1; Hos. 3, 5; Hez. 38, 1C. Tempel- 
berget star liiir uttrycksfullt i motaats till livad som diirom forut ilr sagdt. 
Icke "anf dem Haiipte der Berge", Keil 381; Rosen-ins 4i, sa att dessa lik- 
soni utgjorde dess underlag; jfr Hviigstenberg I, 509; man hade dii vantat py, 
Dom. 16, 26; 2 liar predikativt, sfisom 1 Kroii. 12, 18; Ps. 35,2. Tempel- 
berget kallas bergens hufvud,. emedan det, tippbojdt ofvcr allt liogt i 
varlden, skall framtriida soin utvecklingens biirare. Detta skall ske genom 
en diirifran fran Zion titgaende lag, i livilken Jahvo tipponbarar sin 
trofasthet. Lag = den lag som konstituerar Guds rike; jfr TJieodoretus, 
'Bp^vsia sic, TOV itpo:p'f]TY)V Mi^raiav. Migne, Patres grrooiLXXXI. Paris 1859, 

17GO: 6 sba.'('(s)*w.bs yo|J.o? airo tvj? c lpooaXYj(A, olov ftno TWOS ^V]",'"/)? 

ftp4a(J.svo?, itaoav f}]y oiv.oojJ.svqv otsopau,j. Liksom flodens vatten drif- 
ves framat, tills det flnner liafvet det kan icke annat, sa drifvas folken 
oemotstandligt framat "stromma" mot Zioiia berg, i Iiopp att dar 
flnna sin eviglietstrangtan tillfredsstiilld. De ha sahinda forlorat fortroendet 
for aina egna gudar och trottnat pa sina egna vagar; jfr Jes. 47, 13; 
53, 6. Israeliternas vallfarder till Jerusalem, Ex. 23, 17; Dt. 31, 10 f., 
sta aannolikt -for profetens blick sasom forebild; /"1;)JJ anvandes just om 
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att han ma undermsa oss -uti sina vcigar 
och m ma vandra pa hems stigar 11 ! 



Ty fran Zion skull utga lag 
och Jahves ord fran Jerusalem. 

Och doma skall han mellan talrika folk 
och straffande b'fverbevisa maldiga hednafolk langt 

i fjdrran. 

Da skola de smida sina svcird till plogHllar 
och sina spjut till mncjardsknifvar. 

.Icke mer skola de, folk mot folk, lyfta svard, 
ej hiiller vidare ofva sic/ till kriy, 



hogtidsresorna till Zions berg; jfr Ps. 122, 4. 3. Sasom subj. till t^fjiw 
fattas enklast Jalive, men darmed uteslutes icke det foregaende nilH) 
da. det iir genom den uya riksordningon, soin han framtrader sasom do- 
mande. |in; folheu skola saltinda icke taga uppkomna, tviator i egeu 
liaud ooh afgora dem, hvaraf ofrid niaste folja". Hiir iir icke fraga om alt 
doma "mellau de till manga folk horande itidivideriia", afgoraude "hvilka 
som iiro sanningens eller lognens, tillhora ljusets eller morkrets rike"; aa 
liostinius 45; parallelsuleen utgor icke akal diirfor, da den inueballer en 
fortskridande tanke. p^l = nedtrampa, vara stark jfr |"Q , liif, 
= s\s-(ys'.v, straffande ofverbevisa; jfr Kelt 333: "das den Streit schlich- 
tende, beilegende Wirkon". Hiir sages alltsa, att folken sjiilfva skola blifva 
foremal for Jahvea tuktaude inflytande genom bans rikslag. Den triinger 
in i dem i syfte att gora sitt innehall gilllande, oeb det icke blott boa 
ett ocb aunat folk, utau folken langt i fjiirran, till jordens iinda = alia 
folk. "Del skola do" etc.; resultatet af att Jabve trader fram domande 
mellan folken ocli later sin lag gora sig giillande \iti dem; 1 atergifves dar- 
for biist med "da"; jfr Gen. 3, 5. Det skall varda ett fridens rike, livar- 
till den saloinoniska tideu iir en forebild; jfr 1 Kon. 5, 5; 2 Kou. 18, 
31; Hos. 2, 14; Joel 1, 7; Jes. 36, 16; Sak. 3, 10. 4. Hvarfor tJi^ skall 
begriinaas till Israel sa t. ex. llengsten'berg I, 517; Keil 333; Orelli 297; 
jfr WelUiausen 140 iir icke att inse, da enligt sammanlianget "folken" ar 
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4 Lev. 26, G. uUm de skola sittct hvar ocli en under sitt vintrad 
och under sitt fikontrad i ostord ro; 

ty hdrskarornas Jahves mun liar talat. 



5 Ty folken, de vandra [mil] alia hvart och ett i 

sin gilds namn; 

men vi uandra I Jahves, var G'mls, namn alltid och 

evinnerligen. 

6 Dt. so, i. "Pa den dagen" det ar Jahves ord u vill jag 

forsamla det haltande, 



subj.; det sages om hvar och en eneldld uti dera; jfr t. ex. Caspar i 147; 
Hitsig 197. "I ostord ro"; eg. "utan ait nagon injagar fruktan" ; jfr 
Lev. 26, 6. Genorn den forsta I2" sa '' sen angifver profeten den objektiva 
grundvalen, hvarpa, viasheten om denna hiidiga framtid hvilar; jfr Ps. 24, 
8, 10; Hab. 2, 14. 5. Den aiidra VVsatsen parallel med den forsta 
angifver den siibjektiva forittsiittningen : Israels forhallande till Jahve. Co- 
spar i 144 anmiirker, att det vore "unprophetisch iind speciell unmichaanisch" 
att lata friilsningstillstandet livila pa "die Bundestreue Israels statt auf Got- 
tes Gnade it nil Treue". Men hiir iir ju iclse fraga om "statt" ittan "tind"; 
jfr Miha 5, 6 f. Israel Iir det folk, soin Herren vid Sinai vigt till sitt 
egendomsfolk att priisterligt forraedla friilsningen till de ofriga folken; Ex. 
19, 5 6. ^n^ kan hvarkon innebiira en nppmauing i sadant fall hade 
man vantat HDvJi J es - 2, 5 jfr Caspari 144 eller ett viljebeslut; sa t. ex. 
Orelli 300; liar siittes lielfc enkelt faktum mot faktitm; jfr Wellhattsen 140. 
1 diirfor == men. Att vandra i Jahves nanin iir att lata sig bestiimmas 
och genomtriingas af honom, vandra i hans kraft; jfr 1 Sam. 17, 45; Sak. 
10, 12. Da hau iir hvad ban lieter: den evigt lofvando, sig likblifvande, starke 
Guden jfr Ex. 3, 14 foljer diiraf, att den, som vandrar i hans uamn, 
vandrar "alltid och evinnerligen" d. v. s. aldrig gar under; jfr Ordspr. 18, 10. 
Sa kan profeten redan nu saga i kvarlefvans namn; jfr Beuss 334, I motsats 
diiremot sages om hednafolken blott, att de vandra i sin guds namu. Da nu 
deras gudar aro forgangliga, ja, ett intet jfr Jes. 45, l(i f. foljer diiraf 
hedningarnes vaninakt gentemot Israel; ty "jedes Yolkes Loos entspricht 
dern Wesen seines Gottes"; Hengstenberg I, 518. 
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och det forskingrade mil jag sammanfora 
och det, som jag svarligen played. 

7 EX. i, 7, Och jag shall gora det haltande till en kvarlefva 
1 3^ t ' och det langt bortdrifna till ett maktigt folk." 

Da shall Jalive va-ra homing ofver dem pa Zions 
berg fran nu och till evig tid. 



6. "Pa den dagen", icke ~ "da det nyss skildrade fridstillstandet 
akall hafva intriidt", Rosenius 47 detta ar tviirtom en foljd af det Israels 
atenipplagande, hvarom i det foljande talas, utan tillbakavisande pa v. 1: 
"vid dagarnas slut". V. G 8 utgor en kommentar till livad diir ar sagdt 
om tempelbergets upphojande; jfr Caspari 151: "die Bewegung in V. 1 8 
ist eino aus einem spateron Stadium (V. 15) in ein frviheres (Y. 6 8)". 
"Det haltande" fern. sing. Sir att fatta kollektivt , en Mid af vanmalct; 
jfr Gen. 32, 25, 32; Ps. 35, 15; 38, 18; Zef. 3, 19. 7. "Det langt bortdrifna" ; 
jfr Amos 5, 27; Wellhausen 141 laser pj for ,-|; df. = "das Kranke". Jahve 
shall taga sig an kvarlefvan af aitt folk och sasom deas konung gora det starkt. 
Det iir liksom "eine neue herrliche Offenbarung seiner Herrschaft, gleichsam 
eine none Thvonbesteigung", Hengstenberg I, 520; jfr Ps. 93, 1. Och hvad 
det innebiir iir forut sagdt. "Fran nn" = det ideala narvarande 
8. Da profeteu nyss liknat Israel vid en forskingrad hjord, forklaras diiraf 
bildon af "herdetorn"; jfr Reiiss 335. Sasoiii apposition dartill triider 
'.11 b%y, da )TO~ni! icljc med Kleinert 67 bor fattas sasom subj. (ill det 
foljande verbet det skill, som ansetts ligga i den genom nnNH ocn 
nX2 upphommande tavtologien, kan icke vara bindaude. Om man icke 
med Byssel 77 vill' forklara det forstniimnda verbet for en glossa sasom 
horande till det senare sprakbruket jfr dock t. ex. Jes. 21, 12 , far 
det dubbla uttryckssiittet viil sin forklaring genom talets liogtidliga karak- 
tiir; jfr Orelli 30G. Huaerniek (jfr Hengstenlerg I, 532) anmilrker: "Daa un- 
bestimmte Subject hat eine besondere evepyeM. Durch Yerschweigung des 
bestimmten Begriffes bleibt als dem Leser gleichsam iiberlassen alles Mog- 
licho (hier den Inbegriff allei 1 Heriiichkeit) dabei zu denken, wo f iir den 
Schriftsteller fast keine Worte hat". ^rij? utgjorde sydostra delen af tem- 
pelberget, som pa tre sidor var sa godt som otillgiinglig ocli diirfor syn- 
nevligen liimplig till befilstning. Redan David forefann dar en XvQi 2 
Sam. 5, 9, dit man, da fara hotade, dref hjorden och sjalf riiddade sig. 
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Och du herdetorn, Zionsdotterns kulle, till dig skall 

det komma, 

'ja, det skall komma, det forna lierravcildd, 
det konungadome, som tillhor Jerusalems dotter. 



Om Jotain ointalas, 2 Kron. 27, 3, att ban byggde inycket pa Ofelsmuren; 
jfr livad som i detta afaeende sages oin Manasse, 2 Kron. 33, 14, saint Nell. 
3, 27. Nu fauna enligt Jes. 32, 14 bredvid Davidsborgen pa Zion, sa- 
80in den ostliga kullen en befiistning, som kallades Ofel; ooh i Nell. 3, 25 
talas om ett hogt torn, skjutande tit fran konungshuset. Dessa bora viil da 
vara viisentligen identiska; atininstone sa, att detta torn utgjorde en del af 
Ofelbefastningen. Genom sin plats och sin liojd behiirskade detta torn hela 
Jerusalem ocb. symboliserade darfore tiimligen otvetydigt det davidiska ko- 
nungalmsets herraviilde. Sedan Mika i det narmast foregaende framhallit, att 
Jahve tagit sig an sitt folk sasom dess konung till evig tid, sluter sig dart-ill 
belt naturligt den tankcn, att lian skulle utfora sin kouungsliga niakt genom 
det davidiska Imset; jfr 2 Sam. 7; 23, 5; Amos 9, 11 m. fl. st.; jfr Heng- 
steiibcrg I, 527. Om nu ock lierdotornet bor fattas = uiimnda Ofelstorn, 
uteslutes dock ioke en liiinsyftning pa det Gen. 35, 21 uiimnda herdetornet, 
som lag pa viigen mellan Betbel ooli Betloliem (Efrat). I det foljande 
liknar Mika Zion vid en barnaloderska, en bild, bvartill Eakols fodslovanda 
ooli dod pa Jakobs resa fran Bethel till Efrat "pa andra sidan lierde- 
tornet" belt natvirligt gifver anledniug. Erinringen diirom forklarar da 
ook, livarfor kap. 5, 1 Betlelieni niimnes med tilliigget Efrata, jfr Gen. 35, 
16. Dot ar icke lialler osannolikt, att dot berdetorn, som niimnes Gen. 35, 
21, just legat pa Ofel. Af 1 Sam. 10, 2 framgar, att Eakels graf maste 
vara beliigen uorv om Jerusalem. Da det nu beter, att Jakob, sedan ban 
begraft Bakel, "brot upp ocli slog upp sitt talt pa andra sidan om Migdal- 
Eder", iir det mycket sannolikt, att detta torn varit Ofelstornot; jfr Hitziy 
200; Klcinert 68. "Dot forna lierraviildet" etc. sasom pa Davids tid. Detta 
tillkommer *p Israel i egenskap af dess konungsliga stiillniug bland 
folken. Ex. 19, 5 6. I v. 4 b 8 utvecklas alltsa niirmare, Luru den v. 
1 i skildrade liiirliga framtiden skall kunna blifva en verklighct. Den 
livilav pa fomtsiittningen af en kvai'lefva i Israel, Jahves atertippratt-ande 
af folket och Davids bus, samt Israels losando af sin uppgift i folkviirlden. 



Profetian v. 1 4 med uteliimnando af Y. 4 aterfinnes niistan ord for 
ord Jes. 2, 2 4. Hvilkendera det iir, som citerar den audre, eller om bada 
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I skarp motsattning mot den allvarliga domsutsagan, 
kap. 3, 12, sei' profeten vid dagarnas slut Zion aterupp- 

citera en aldre profefc, darom iiro moniiigarne delade, att icke tala diirom, 
att bade dess josaianska och mikajauska ursprnng fornekas. 

Dot sista liar Stade gjort, Zeitschr. f. die alt. AVissenschaft 1881, 
165 f., och i anslutning diirtill siiger Wellhaitsen 139, att "das Znkunftsideal 
dea Jesaias iat fundamental verschieden", da med dennes messiauska askad- 
ning dot icke sknlle ofverensatiimnia, atfc liedningarne frivilligt skulle soka 
Jalcoba Gud; jfr Wetthnnsen, Prolegomena Zur Gesch. Israel 3 , Berlin 1880, 
433 f. Men hvad annat aiigos t. ex. Jes. 11, 12; 18, 7; 19, 19? jfr Ryssel 
248 f., siirskildt 251255. 

Att bade Jeaaia ocli Mika skulle citera en aldre profet liar antagits 
af t. ex. Niildeka i Selienkels Bibel-Lexikou IV Leipzig 1872, 213; Renss 216 
m. fl,; afven Orelli, Jesaia i Sirack u, Ziteklei's Kurzg. Komm. Nordlingen 
1887, 16 haller fore, att svarigheterna enklaat losas genom defcta antagande. 
Alt denne skulle vara Joel sa t. ex. Hilsig 197 f. ar icke aannolikt, da 
lians messiauska profetia kap. 4 utesltiter hednafolkens delaktighet i frals- 
ningeu; jfr Ryssel 222. Egendoniligt vore ock, sasom Caspar I 449 anmiir- 
ker, att forfattaren till en profetia af sadanb inneliall som ifragavarande, 
icke akulle varit namugifvcn, da liau uiaato lia lefvat pa en Ud, da profe- 
terna borjat tipptcokna sina profetior. 

Mika maste aalunda citera Jesaia sa t. ex. Orelli, Die Alt. Weissag- 
ung, Wien 1882, 342 oiler tvartom, for sa vidt man icke far antaga, att 
Jeaaia citerar aig sjiilf sa t. ex. Kleinert G6 eller att utsagan hos Jeaaia 
iir en gloasa, som, forat akrifven i kanten, aedan inkommit i toxten aa 
t. ex. Bleel; Einleitung, 4 Aufl. 347; IF. R. Smith 225; Rijssel 223. 

Det skill, aoiii anforts for dot sistniimnda antagandet, att "the words 
have little connexion with the context in laaiah" (Smith), ar ioke hallbart. 
Hoa Jesaia iir visaerligen sammanlianget inera konstmessigfc byggdt, men 
ett sadant foreliggor dock, da det synbarligen iir profotena syfte att i ljuset 
af den hiirliga framtidsprofetian betrakta det niirvarando tillstandet. 

Jiiaifor man utsagorna sadana de foreligga hos de bada profeterna, 
framgar det synbarligen, att ilikas text iir den ursprungliga. Detta iir ock 
tiimligen allmiint erkiindt; jfr Caspar i 449; Ryssel 218 f. Att v. 4 hos Mika 
icke fran borjan skulle hora till texten sa Orelli 297 , iir icke attinse; 
jfr Ryssel 219, och lika litet att tauken v. 5 icke skulle sta i sammanhang 
med det Y. 1 f. sagda sa Orelli diirs.; jfr ofvan. Maste salunda Mikas 
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rattadt, valsignadt och losande sin uppgift i folkvarlden. 
Ett rattfardighets- och fridstillstand skall intrada pa jorden 
genom det inflytande, som Herren darifran later utga. 
V. 1-4 a. 

Intet skall kimna hindra detta att blifva en verklig- 
het. Herrens trofasthet ar borgen darfor. Och ma vara, 
att hednafolken nu tjana sina falska gudar, 5 a; ma vara 
sasom profeten forut framhallit att afven Israel sasom 
folk ar affalligt, en kvarlefva finnes dock, som for be- 
standigt vandrar i sin Gruds namn. Och daruti ligger 
hopp for framtiden. Herren skall taga sig an sitt folk 
och harska genom det davidiska huset. Hans vilja skall 
bli dess konungsliga lag. Da maste det herravalde, som 
pa Davids ticl Zion agde ofver de kringboende folken, ater 
blifva en verklighet i en hb'gre mening. Profeten tvif- 
lar icke pa den objektiva betingelsen : Jahves trofasthet, 
icke haller pa den subjektiva: att Israel engang skall, sa- 
som det redan nu gor i kvarlefvan, intaga den ratta stall- 
ningen till Jahve. Sa kan han da med visshet tala om ett 
rattfardighets- och fridstillstand pa jorden vid dagarnas slut. 
V. 4 b-8. 

text erkiinnas som den ursprungliga, iir dot sannolikast, att Jeaaia citerat 
lionom. Da, nu Jea. 2 4 lior till Jounns ellei- atminstone borjan af Alias' 
tid, foljer diiraf, att Mika atminstone nttalat om ocksa ioke nedskrifvit 
denna profetia under Jotam. I sadanfc fall skullo Jesaia da anfora 
den "ur miniiet", sa t. ex. von Ilufmann, AVeissagung 11. Erfullung I, 21G. Att 
af aammanhanget mellau 3, 12 och 4, 1 f. aluta till, att profetian 4, \ 4 
mastc vara uttalad samtidigt med 3, 12, alltsa pa, Hiskias tid, sa t. ex. 
liysscl 221 kan icke vara riktigt; jiimforelsen med situationen Jerem. 
26 leder snararo till ett motsatt antagande: att 3, 12 och 4, 1 4 icke 
blifvit iittalade samtidigt; jfr iolj. s. 62 f. Och maste man medgifva, att Mika 
uttalat 4, 1 4 fore Hiskias tid, ar det icke osannolikt, att han iii'von nedskrifvit 
denna profetia omcdelbart efter dess uttalande. Vi kunna svarligen tro, att, 
da en profefc mot slutet af sin verksamhet kiinde sig uppfordrad att sam- 
manfatta det viisentliga af sina profetior, han vid denna sammanfattning 
blott hade att lita till sitt minne. Ar salunda Mikas text den ursprungliga 
oeh atminstone itttalad fore Jes. 2 4, foreligger i denna profetia ett vitt- 
nesbord om riktigheten af ofverskriften i kap. 1, 1 i fraga om Jotams tid, 
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b. Viigen till detta friUsniugstillstaiul: Israel i iure aiigest ocli yttre 
triuigmal. Kap. 4, 9 14. 

9 Nu, hvi upphcifver du jdmmerskri? 
Finnes da icke en Tcommg uti dig? 

Eller liar din rddgifvare forgatts ? 

Vdnda liar ju gripit dig som en barnafoderska. 

10 Gen. 10, Vdndas och gif frdn dig, du dotter Zion, 

~~ ' sasom en barnafoderska ! 

Ty mi maste du draga, ut ur staden 

och lagra dig pa oppna faltet, 
ja vandra tindct till Babel. 

Dar skatt du varda befriad; 

dar skatt Jalive forlossa dig ur dina fienders hand. 



" nnj/ 1 a; f ny == den beatamda tiden; df. = *nu" i niotsats mot bade 
forcgaende, Hos. 2. 11 ocli ei'terfoljaude tid, Jes. 9. G, darvid ofta beteck- 
iiaude en slntsats ur foregaende oiuafciiiidigliefcer = "da nil sa ar", 1 Sam. 
27, 1 ; sa hiir. Da, nu sa ar, att Davids bus skall varda uppriittadt o. s. v., 
livarfor uppliiifver du jiimmerskri? Profeteus i'raga efter en lioiiung ar 
ioranledd af sammanhauget mod dot niirinast foregaende. Yid konunga- 
domet voro for Israel hiirliga loften bundna; jfr Hos. 13, 9 11; Sak. 4. 
10. Profeton uppraanar Zion att ga in i fodslovandan ; men ban betraktar 
icke denna sasom malet, utan sasom viigen till nialet. Detta ar, att nagot 
skall framfodas. Tanken iir alltsa denna: lat fodslovandan skrida framat, 
sa att du lean foda fram nagot nytt. Hilr ar aalunda ieke fraga om "barn, 
som det forut baft i sitt inre", men nu nodgas se "ga ut i landsflykt"; sa 
Susa/iius 53; HUzig 201; jfr diiremot t. ex. Keil 338; icke liiiller om radgifvare, 
hvilka skulle hjalpa, da nu nodon stod for dorreii aa Kleinert 69, liksom 
Mika talade ironiskt; icke bailer blott allmant oni det forul naninda biirlig'- 
lietstillstandet; ait Orelli 306. Hvad det i fodslovanda inforda Zion skall 
frainfoda, sii-ger profeten sjiilf kap. 5, 2. Den fyTPll, 8om ^^ l ' omtalaa, ar 
just Ziou. Ocli det barn Zion framfoder iir Ifessias. Profeten utvecklar 
emellertid forst pa ett synnerligen askadligt siitt den bild ban auvandt, buru 
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11 Men nu forsamla sig mot dig manga folk, de 

' dar ropa: 

"Blifve hon vanhelgad! 
Och ma vara ogon fa se sin lust pa Zion!" 



fodslovandan gradvis tilltager, anda tills den nar sin hojdpunkt: bortforan- 
det i fangenskap till Babel; jfr folj. a. V. 11 13 synas sta i den skarpaste 
motsattning till v. 9 10; Dar blifva Jerusalema invanare bortforda i fan- 
genakap och akola forst i Babel erfara fralsning, hvilket forutsatter Jerusa- 
lems intagande; jfr 3, 12; har diiremot forsamla sig viaaerligen fiendema 
omkring Jerusalem, men Jerusalem blir icke intaget, fienderna segra icke, 
utan blifva tvartom besegrade; jfr Jes. 10, 8 f., 16, 33. Att gbra denna 
oliklietberoende af profetens vaxlande trostillforsikt sa Hltsig 201 aricke 
sannolikt. FMalds, 338, forsok att undkomma svarigheten, darigenom att i v. 
10 blott skulle talas om ett partielt bortforande, liar icke stod i texten 
jfr Wellhcmsen 141 f., -hvarfor Sak. 14 icke-kan hanforas hit. Nu ligger 
det visserligen niira till hands att med t. ex. Caspari 185 f. lata v. 11 13 
hansyfta pa en tid eftev den v. 9 10 asyflade och da icke sasom t. ex. 

Hengstenlierg I, 543 se dess motsvarighet i syrernas angrepp under Makka- 

t 
beerna sasom alltfor obetydligt, utan, da har ar fraga om etc mera univer- 

selt angrepp pa Zion, sasom bebodt af ett genorn de foregaende domarne 
luttradt folk, i Gogs och Mogogs angi'epp under sluttiden; Hez. 38; jfr 
Keil 344. Da skulle hufvudtauken i v. 11 13 vara att visa, hvarfor icke 
det omedelbara angreppet pa Zion nu kan aflopa, sasom det skall gora da : 
Zion ar nu bebodt af ett oheligt folk, da af ett heligt; alltsa skulle h<ar an- 
gifvas grand for det v. 10 sagda; jfr den likartade tankegangen Hez. 39, 
2, 3 f. Hum mycket (in synes tala for denna uppfattning, kan den dock 
icke sagas vara tillfredsstallande. Af en jiirnforelse mellan v. 11 13 och 
Joel, 4, 2, 9 13 framgar tiimligen otvetydigt, att Mika haft Joels profetia 
for sina ogon. Joel, soin efter sin allvarliga hotelse med dom stiillt till 
Israel en energisk maning att gora battling, var ofvertygad om, att Israel 
skulle lyssna diirtill. Darfor ofvergar icke hos hononi hotelsen till verklig- 
het. Domen drabbar endast de mot Israel flentliga hednafolken. Zion 
varder icke odelagdt, ej haller folket bortfordt i fangenskap. Nu hade 

iifven Mika uttalat den allvarsammaste domsforkunnelse pa grand af det 

t 

forhandenvarande religiost-sedliga fordiirfvet. Han hade klarligen sett, hum 
efter Joels lid affallet allt mer oeli mer gripit omkring sig bade i Israel 
och Juda, och att ingen sann ainnesandring mellankommit; jfr Amos 4, 6 
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12 Men dessa, de hafva icke genomskadat Jalwes tankar 

och icke aktat pa, hems radslay, 

13. Sasorn redan Amos ocli Hosea gentemot Israel, sa maste nu ban gent- 
emot Juda uttala en ovillkorlig domsforkunnelse. Att i derma lag den meat 
energiska maning till ainnesandring sfiger sig sjalft. Dess ovillkorlighet ute- 
sluter icke bailer, att Mika i det liingsta fastholl hoppet davoin. Hum ar- 
betade icke bans aldre samtida Jesaia i det syftet, eliuru ban redan vid 
sin invigning till profet af Herrens egen mun hort, att ban icke skulle lyc- 
kas. Jes. 6, 10 13. Sa forvisso iifven Mika. Oob rnanne icke Hiskias 
reformation kunnat gifva naring at detta hopp? Kunde icke i den ligga en 
begynnelse till ett verkligt belgande af folket? Ocb skulle icke redan pa 
grand af denna begynnelse Herren kunna stiilla sig pa eitt folka sida gentemot 
de anstormande fienderna? Visst ar, atfc enligt Jerem. 26, 19 domsbotelsen 
Mika 3, 12 afviirjdes, diirigenom att Hiskia ocb bans folk "fruktade Herren ocb 
bad om nad". Att Herren afven i foljd af en blott balf battling lean tillsvidare 
suspendera don doni ban iittalat, framgar af 1 Kon. 21, 29. For Mika stod det 
dock klart, att det endast knnde vara till en tid; foi'darfvet var for djupt rotadt. 
Alltsa Joels profetia aterljiider liar bos Mika i foljd af den begynnande biitt- 
ringen under Hiakia. Men detta innebiir icke ett upphafvande af den uttalade 
ovillkorliga domsforkunnelsen ; blott dess framskjutande. V. 14 aterupptager 
dfirfor med eftertryck densamma. Enligt denna uppfattning skulle aalunda 
v. 11 13 niirmast ha sin uppfyllelse i Asaurs angrepp pa Jerusalem under 
Sanberib ocb nederlag utanfor dess portal". De hanande ord, som hiir liig- 
gas i fiendernas mun, kunna med skiil sagas vara ett aterljud af Eabsakes 
ocb Sanberibs ord i Jes. 36, 17 f.; 37, 10 f. ; jfr Jes. 10, 13 f. Den omatiindig- 
beten, att enligt Jea. 31, 8; 37, 36 det iir omedelbart genom Herren, biir 
diiremot genom Zion saaoni medel Sanberibs liar blir slagen, utgor icke 
nagot skiil hiiremot. Mika ansluter sig belt enkelt till Joels profetia under 
aamma forutsattning ocb gifver diirfor raddningen en form och en omfatl- 
ning, som kan uti sig innesluta allt likarladt sinda till deaa fullandning; ty 
att detta profetiska uttalande oppnar ett vidatrackt perapektiv, under forut- 
sattning af Israels belgande at Herren, siiger sig sjiilft; jfr Kleinert 70. Med 
fastballande af den af profeten anviinda bilden om en fodslovanda kan Mika 
v. 11 13 sages skildra den forata hiiftiga fodsloamiirtan, som gar tillbaka 
och liimnar rum for en tid af lugn ocb ro, for att aedan komma ater 
med aa mycket storre kraft. V. 14 angifver aalnnda fodslovandans hojdpunkt: 
Jeruaalcms beliigi'ing ocb intagande samt konungadomets fornedring. Sam- 
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ait Jian sammanfort dem som kdrfvar till logen. 
13 " Std upp och troska, du dotter Zion! 

Ty ditt horn shall jag gora till jam, 

och dina klofvar skall jay gora till koppar." 

Sa skall du sonderkrossa manga folk 
och helga deras byte at Jahve 

och deras rikedom at all viirldens Herre. 



14 Men nu trclng dig tillliopa, du sammantrdngda 

dotter I 

En belagringsvall liar man upprest mot oss; 
med stafven sldr man Israels domare pa, kindbenet. 

manhanget ar alltsa detta: iifven om Zion skall raddas ur den narniast 
liotande domen, skall det dock icke till siafc undga den. Mika liar sett for 
djupt in i folkets religiost-sedliga bortkommenliet for att kunna viinta, amiat. 
13. TlD"inni> ik e forsta pers. : sa t. ex, Ilengstenlerg I, 54G; Caspar i 19C; 
Keil 343; utan 2 sing, fern.; sa t. ex. Ewald 338; Orelli 307; WeWiansen 
25; jfr Gesenitis Gramm 24 44 A. 4. 



Det mikajanska urspruuget af stycket 4, (8) 9 14 liar blifvit bestridt 
antingen belt oob liallefc sa Stade i Zeitschr. f. Alt. Wiss. 1881, 1G7 f.; jfr t. ex. 
Corn-ill, Einleitung in das Alte Testament, Freiburg i B. 1891, 182 f. eller med 
afseende pa v. 10: S^D""!!? HJO1; s & *. ex. NSldebe 214; Nowacli, Zeitschr. f. 
Alt. "Wiss. 1884, Bemerkungen etc. 287 f.; W. R. Smith 225; KSnig 328. Ba 
Slcules iippfattning viisentligen hvilar pa sammanhanget med det aniorda eitatet 
fran v. 10 om hvilket lian sager 167: "nach Babel zu streichen, ware trivial" 
ma det vara tillriickligt att uppvisa, att detta uttryck, ratt fattadt, mycket 
viil kan tillhora Mikas tid. Att Assur pa Mikas tid var viirldsrikets representant 
iir nagot, som icke bestrides. Sjlilfklart bor diixfor ock vara, att det iir Assur, 
som Mika tiinker sig sasom den, som skall iitfora den af honom forutsagda 
straffdomen ; kap. 5, 4. Profeten talar i forsta hand till sin samtid. 
Hans ord skulle diirfor oemotsiigligen forlora i kraft, om lian hotade det 
affiilliga Israel med ett folk, som da annu icke pa nagot aiitt framtradt 
skriickingifvande : Babel. Nu iir dot visserligen stint, att iiti niimnandet af 
Nimrods land = Babel bredvid Assur, kap. 5, 4, en antydan kan ligga, att 
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Den fralsningsforkunnelse profeten uttalat var agnad 
att gifva en varaktig trost at alia de rattsinniga i Israel 
under den kommande nodens tid. Men innan ban gar att 
narmare utfora den kap. 5 ar det af vikt for honom 
att varna den for missbruk af de sakra och sorglosa, sa- 
som om narmast icke forestode nod och dom eller sasom 
om fralsningen icke horde till de yttersta tiderna efter do- 
men. Det ar liksom profeten hade svart att vanda sin 
blick fran den harliga framtid han skadat till det bedrof- 
liga narvarande. V. 9. 

Men da detta ater star klart for honom, forkunnar han 
pa nytt pa ett satt, som icke kan missforstas, Jerusalems 
intagande och folkets bortforande i fangenskap. Pb'rst dar- 
efter skall den nya tiden bryta in. V. 10. 



Mika liksom mojligen Jesaia; jfr Jes. 39, G 7 i Babel sag den makt, som 

simile eftertrada Assur, sasom viirldsrikets representant; det ar oek sant, att 

Babel af alderns dagar, jfr Gen. 11 statt sasom en allmiin typ for 

det mot gudsriket fientliga viirldsriket; men det motaager icke det ofvan 

sagda. 3?6r att forstaa af sin sanitid, inaste Mika utpeka Assur sasom 

domens fullbordare; jfr Caspuri 158 f. Men hrarfor iiamnes da hiir Babel? 

Sa kan man fraga afven med hiinsyn till Mikas aldre samtida Jesaia; han 

liotar kap. 22, 18 Sebna ined forvisning dit; jfr kap. 11, 11; 36, 17. Svaret 

ligger i foljande tvanne omstandiglieter : 1. Babel var pa Mikas tid ett lyd- 

rike under Assur sedan 745, da Tiglat Pilesar erofrade det; jfr Selirailer, Die 

Keilinscliriften und das alte Testament 2 , Giessen 1883 231 f. ; 249, 259; Kettss. 

336; 2. Med anledning af ett upproi'sforsok hade Tiglat Pilesars eftertradare 

Sargon ofverflyttat en stor rniingd babylonier till Syrien jfr Sehrader 276 

f. 403 ocb sedan syrier ocb. medlemmar af de 10 starnmarnes rike' till 

Babel. Det lag salunda nara till hands for Mika att for judarne utpeka 

Babel sasom platsen for deras landsflykt, och det var for dem begripligt, 

sa mj'cket mer som det lag Juda narmare an Ninive; jfr Hltsig 201; Reuss 

336. Man har salnnda ingen anledning att mod Caspari fatta Babel liar 

sasom representant for det assyriska varldsriket, icke haller sasom den, 

som skall fullborda domen; jfr Eyssel 224 f.. Wellhausens 141 in. fl:a anta- 

gande af ett vatioiniuni post eventum, om man icke stryker denna utsaga 

om bortforandet till Babel, kan alltsa icke anses hallbart. Att hela stycket 

for ofrigt passar i gauimanhangel, framgar af det ofvan sagda. 
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Ma vara att Israel fore sitt bortforande annu engang 
skall fa triumfera ofver sina fiender sasom Jesaia forut- 
sagfc pa grund af att hos folket en ansats gjorts till 
ett helgande at Herren. V. 1113. Men for Mikas blick 
star det klart, att denna reformation icke gar till grunden. 
Den af honom forutsagda domen kan val framskjutas, men 
den kommer forvisso i sin tid. Israel maste in i d omens 
fodslovanda. V. 14. 



(B. Andra parallelunderafdelningen. Kap. 5.) 

a. Zion, sasom folket Maud folkeii, viilsignaude och liiirskande i kraft at' 
rteiv ur (less miilt framtradaude gndomlige frirlsfursteii. Kap. 5, 1 8. 

1 "Men dn, Betlehem Ephrata, [fruMbarhetens brod- 

hus] du } som bland Juda stamstader r'mga tir, 

fran dig skall mig framgd den, som en lidrslcare 

i Israel vara skall, 

och hvars utgdng cir fran urdldern, fran ur- 

tidens dagar." 



1. "Men du" etc., en hansyffcning pa 4, 8: "an die Weissagting von 
der lainftigen rptifaD reiht sicli liier eine solche Yon dereinstigen 7lJ-')^", 
Hitsig 205; jfr Wnllliause.n 142, men dock jifven i bestamd motsats till 4, 14. 
nrnDN e '- mDX> G e - 3 5, 19, dar HT ar lokalsufflx, uttryckande 
riktningen en forlangd liogtidligare form, sasom lluth 4, 11; af J~n?i = 
vara frulctsam, df. fruktbarhet, fruktfiilt, samma tanke som i Qn^.n^D == 
brodhua. Enligt Mikas aed att i nainn inliigga en symbolisk befcydelse jfr 
Jlengstenberg I, 554 ligger sannolikt haruti en antydan om den liarliga 
frukt, som dar skall komma fram j^xjl; jfr Jes. 11, 1; Jereni. 23 ,5; Sak. 
3, 8. Att Ephrata simile vara tillagdt for att skilja delta Betlehem fran 
staden med samnia namn i Sebtilon, Jos. 19, 15 sa t. ex. Orelli 307; 
Eeuss 337, ar icke sannolikt, da det af det foljande riTlH 1 tydligt framgar, 
att liiir sir fraga om Betlehem Juda; jfr Keil 347. Utom i don symboliska 
bctydelsen och den historiaka hansyftningen, jfr t. 4, 8, bar det sanno- 
likast sin orsak i det siirskilda eftertryck, mod hvilket denna plats, sasom 
det dayidiska husets stamort, framhalles; jfr Caspar i 206: "Betlehem, das 
du axich E. lieisst". I anslutning till Roorcla, Comm. in vaticinium Michre 
18G9 ntclfimna WcMltausen 25, 142 p. a. Cf6 och ofversiilter : "und du, 

3 
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Dar for prisyifver han clem dnda till den tid en 

barnafoderska liar fodt. 

Da skoht de of rig a af /tans broder dtervanda med 

Israels sower. 



Beth Efrath jfr LXX: Bfjfl'XsEjj. olv.o? 'Eippafl'd, da Bvjfl'Xsefj. skulle vara 
en forklarande glossa, men utan grundad anledning; jfr RysselllS f. "VJJJJ 
masc., Mnfordt till pPDi f&ttas enldast med OrelU 307 sasom on "kvalifice- 
rande apposition", hvarfor Hitzigs 204 forslag att liisa "")1J)JJ/"| n"!DX icke sir 
af noden. Ofversattningcn liar sin grtind i dot betonade nPlNl ooh "1D?3- 
Betlehem var sate for en n^X, 1 Sam. 20, 6, 29. I niTI^ ligger icke ett for- 
nekande dilraf ; i sadant fall liade man viintat nVnC- Matt. 2, 6 oitat efer LXX. 
1^, dat. eth. ; lian skall vara ett Gilds rodskap for friimjandot af bans syf- 
ten. Casparl 208 anmarker: "das 17 gewalivte Israel in jeder Hinsicht dio 
Biirgerschaft dafvir, dass das an sich unglaubliclie gescliehen wiirde". 
"Fran fordom" etc. Harmed kan icke asyftas den ifragavarande liiirskarens 
fortidliga exiatens; sa t. ex. Eeil 349; Rosenius 63. D"lp anviindes 7, 20 
med afseende pa loftena till Abraham ocli Jakob ooli Q^iy Amos 9, 11 
med afseende pa tiden for det davidiska liusets blomstring; jfr Jes. 51, 9, 
dar bada uttrycken forekonima utan afseende pa evigheten. Det ar mojligt, 
att Mika bar niirmast tanker pa det davidiska husets begynnelse, som ju 
da redan lag 300 ar tillbaka i tiden. Men det davidiska buset pekar tillbaka 
pa Juda Abrabani Noah och loftet till Eva. Det Sir delta lofte, 
som avbetar sig fram genom tiderna ocli nar sin uppfyllelse i on af Davids 
bus. Hans utgang ar forst ur kvinnans sad = manskligbeten sa iir 
Abrahams siid Juda sad Davids bus; jfr von Hofmann, Schriftbeweis II, 1, 
9; Orelli, Die Alt. Weissagung, Wien 1882, 346. 2. Hvem Hl^l 1 ar framgar 
af sammanhanget med det foregaende. Profeten bar dar liknat Zion vid en 
barnafoderska i star vanda. Yisserligen bar for ett ogonblick denna vanda synts 
iippbora, men blott for att aterkomma med sa mycket stiirre styrka, 4, 14, 
medforande konungabusets undergang ocb folkets bortforande i fangenskap. 
Diirtill bar profeten oniedelbart anknutit den triumferande utsagan, att ur 
det davidiska buset skall i sin tid framtrada en biirskare i Israel, som pa 
samma gang skall vara den riksbistoriska utvecklingens asyftade frukt. 
Da profeten nu sager, att Herren "for den skull" p^ gifvit dem 
Israel kollektivt, jfr Casparl 225 till pris till den tid, da barnafoderskan 
liar fodt, bar ban diirmed otvetydigt uttryckt sasom sin mening, att fodslo- 
vandan syftar till framfodandet af den v. 1 omtalade barskaren. Delta 
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Ty han skull trilda from och vara en herde i 

Jahves kraft, 
uti Jahves, sin Guds, namns majestdt. 

Och de skola sitta i ro; 

ty nu skall lian star vara intill jordens dndar. 

Ja } denne skall vara frid. 



ligger i p, pa samma gang som genom tidsbeatamningen piV "I}J iifvon ar 
antydt jfr Caspar i 225; Orettl 308 , att prisgifvandet skall upphora 
med hans framtriidande, sasom v. 2 To f. narmare utvecklar. Man jamfore den 
likartade tankerorelsen hos den samtida Jesaia, leap. 8 9. Assnr nnder 
bilden af Eufrat stiger ofver sina briiddai' och tranger in i Juda, aa att detta 
liknas vid en drunknande man, som iinrm blott lean halla hufvudet uppc 
ofver vattnet, Jes. 8, 7 8. Utan bild framatiillea atrax diiveftev Jnda i det 
mest fortviflade lage, tap. 8, 219, 1 a, aom liar sin motsvarighet i Mikas 
framstiillning af Zions fodslovanda; men iiv detta djtipa morker bryter ljuaet 
plotsligen fram. Iminanuelanamnet star saaom raddningsklippan gentemot 
det ftamstoi'mande Assiir, kap. 8, 8 b 10, ocli utvecklar sitt harliga innehall 
sasom fridsfnraten, uppriittande Israel ocli gmndliiggande och full.andande sitt 
fridarike, kap. 9, 1 b 7. Israel star liar typiskt for Jesn moder, pa samma 
satt som riD^yn. Jes - 7 i 14 ; J fr Kleinert 72 m. fl. En direkt profetia om 
Maria, Jesu moder, sa, t. ex. Hengstenl>erg I, 593; Eieald 339; Hitzig 
205; Keil 851 foreligger alltsa icke hiir. "De ofriga" etc. Efraimiterna 
skola forena sig med Jnda under Messias' spira; jfr Reuss 337. 3. ^J^y, 

eg. "sta"; sa t. ex. Caspar i 233: "Das Stehen bezeiclanet seine Hirten- 

sovgfalt, seine waclie, unermiidliche Hirtensorge" men detta liggev i det fol- 
jande nVl; dock afven "sta upp, framtrada"; jfr Dan, 8, 23; sa bast liiiv; 
jfr Setiss 338: "et il se mettra a leuv tete". 13 omfattar afven 4 a och 
inleder aa etfc dubbelbevis for det forut sagda. Israel skall aitta i ro; ty 
folken intill viirldena andar skola komma tinder hans inflytande jfr 4, 1 
f.; Ps. 2, 8; 72, 8 darfovatt lian ar frid; Jes. 9, 5; 11; 2 Sam. 7, 10, 
11; jfr Reuss 338; "il sera la paix, c'est-a-dire qu'il en sera 1'auteur et le 
garant"; Umbreit IV, 232; OreW, "VYeissagung 348 f. 

4 b. Viirldsrikets anstorniande gent emot defcta fridsrike och denne 
fridens fursto fir vanmiiktigt jfr Jes. 8, 9, 10. Det maste tviirtom ga under, 
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Ndr Asstir mil rycka in i vart land 
och trilnga in i vdra palats, 

da stdlla m upp daremot sju lierdar 
och dtta folkfurstar. 

5 Gen. 10, Och dessa skola afbeta Assurs land med svard 
8 ~ 12 - och Nimrods land uti dess portar. 

Ja, hem shall bring a rdddning fran Assur, 
ndr det mil drac/a in i vart land 
och tranga inom vdra granser. 



6 Dt. 32, 2. Da, shall Jakobs kvarlefva midt ibland manga folk 

vara sasom dagg fran Jahve, 
sasom regnskurar pa grasmark, 



Men varldsriket sammanfaller icke med hednavarlden eller folken, de manga, 
som bo intill viirldens iinda, salunda icke haller med Assur sjiilft sasom 
folk, da det icke langre ar vaiidsrikets representant; jfr Jes. 19, 2325, 
diir Egypten och Assur anforas sasom repreaeutanter for folkvarlden. 
"I vara palats"; LXX: litl f>jv y^cupav ufiuiv, torde ha last IjnOTND; sa, 
ock Ryssel 86; Wellhausen 25: "betritt es unser Gebiet". Jamforelsen med 
v, 5 1371232 s y nea tala darfor; andringen dock ej nodig. "Sju herdar" 
etc.; jfr Amos 1, 3; Jes. 4, 1; Dt. 28, 25. Sjutalet, fullhetens tal; med tilliigget 
"atta folkfurstar" antydes da ett "inei- an hvad sorn behofves", Kell 354; Um- 
Ireit IV, 233; jfr Koh. 11, 2. Reuss 338 anmiirker: "L'Assyrien est cause etre 
uu seul. Les nombres ne sont la que pour exprimer une portion; il n'est 
pas question d'tine pluralite de rois qui auraient reu 1'onction". "Nim- 
rods laud", eg. = Babel, men da en del af Assur, en typ for det hinimels- 
stormande varldsriket; jfr Gen. 10, 10 f. "I dess portar"; icke "an seinen 
Granzeu" blott, dar Assur daskulle samla sig till forsvar sa Caspai-l 240, -for 
litet sagdt. Har antydes, att gudsriket och varldsriket skola sa att saga byta 
plats, i det att det forra blir vilrldserofrande; jfr Hengstenberg I, 599; Kell 354. 
Meier, Stud. u. Krit. 1842; 1032: HnTID = "mi' geziiektern Schwerdte"; onodigt. 
6. I det foregaende iir sagdt, att Messias forst viilsignar sitt folk 
och sedan dels utstriicker sin fridsspira till viirldens iiudar, dels skyddar sitt 
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som icke bidar efter en mcinniska 
och Icke vantar pa, stoftets barn. 

7 Och bland liedningarne, midt Hand manga folk 

skall Jakobs kvarlefva vara sasom ett lejon 

bland skogens djur, 

sasom ett ungt lejon bland faralijordar, hvilket 
stortar fram, tram-par ned och sondersllier, 
utan att nagon kan rddda. 

8 Dt. 32,27. Ofvennakticj varde s din hand ofver dem, som 

tranga dig! 
Ja, alia dina (lender skola utrotade varda. 



folk mot viirldsriket ocb bekiimpar detta. I v. 4. iir dock antydt, att det 
atertippvattade Israel dai'vid liar en uppgift att losa som Messias' redskap. 
Det iir derma tanke, som mi nlirmare ntfores v. 6 8. Jakoba kvarlefva 
midt bland folken bar en dubbel uppgift, dola en valsignaude, dels, en do- 
mande. Bada dessa uppgifter uttrycker profeten genom talande bilder. 
Daggen liksom regnet ilv oberoeude af livarje miiuniska. Hcrren gifver den 
efter sin vilja, Gen. 27, 28, ocli den gar sahinda bans iirenden, Jes. 55, 10. 
Ta samma gang iir den en bild af viilsignolse ; jfr Dt. 81, 2; Pa. 72, G; 
110, 3; 133, 3; Hos. 14, G. Sa skall Israel bero endast af Jahve (Messias) 

jfr Caspar i 249 ocb ittriitta bans vilja; sjillf viilsignadt blifva en viil- 
signelse bland folken; jfr Utiibreit 234; Keil 355; Oi-elli, Weissagung 350. Att i 
bilden iifven det plotsliga, oformodade iir uttryckt motsiiger icke detta mot 
J-Iltslff 207; lie/tss 338. De manga folken liknas vid griis, som utan dagg 
ocb regn masto forvissna; jfr Jes. 40, 6. "Itt'N ar a ^t biinfora icke till det 
mil-mast foregaende SU'JJ? utan ^ 7CO ocl1 D 1 ^ 1 ^"! J fl " "llfN y - 7 ', 
predikatets singularforrn forklaras af det subj., som egentligen doljer sig i 
de anviinda bilderna: ^py 1 ri 1 "!^^'' ? -^ n n y ^^ mod uytt inneball: 
Israel blir oemotatandligt viirldsofvervinnande. De bednafolk, som ieke vilja 
oppna sig for valsignelsen genom gudsfolket, maste ga under. Omojligen 
kunna de bada bilderna siiga ungefar detsamma sa t. ex. Hitzig 206; 
jfr diiremot t. ex. Keil 355. 8. Den uppbojda handen ar ett tecken till 
ofvermakt; jfr Ex. 13,9; Num. 33, 3. D^H uttrycker en energisk onskan 

sa t. ex. Hiteiff 207; Keil 256; icke blott "iiberzeugte Hoffnung", Well- 
hausen 143 , hvartill "ja, alia" etc. ansluter sig bekriiftande. 
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Sedan profeten 4: 9 14 varnat om sin fralsningsfor- 
kunnelse genom att framhalla, att gudsfolket ovillkorligen 
maste drabbas af den fb'rutsagda domen, b'fvergar han till 
ett narmare utfb'rande af densamma. Sa hastig b'fver- 
gangen ar afven har, fb'religger dock ett inre sammanhang. 
Han afbrot sin fralsningsfb'rkunnelse med att framhalla 
att det konungavalde, som tillkom Jerusalem, skulle ater 
tillfalla det davidiska huset, 4, 8. Han fortsatter nu 
genom att framhalla den davidiska attling, genom hvilken 
gudsfolket skall aterupprattas for att fb'rmedla fralsnings- 
tillstandet i folkvarlden. Han hade framstallt domen 
under bilden af en fodslovanda. Han fullfoljer denna 
tanke, da han betygar, att i sin tid ur det i fodslovanda 
varande gudsfolket skall framga den davidiska harskaren 
och med honom ett nytt Israel. Fran det davidiska huset 
(Betlehem) skall han utga, pa hvilken hela den rikshisto- 
riska utvecklingen sedan urminnes tid syftat. I Jahves 
lu'aft och sasom hans representant skall han framtrada som 
harskare i ett samladt Israel och sasom herde vardande och 
beskyddande detsamma. Men icke blott b'fver Israel skall han 
utstracka sin harskarespira, utan ofver hela jorden. Sasom 
resultat af hans herravalde skall ett allmant fridstillstand 
framtrada. V. 1 4 a. 

Varldsrikets representant skall icke, trots allt sitt mot- 
stand, forma att hindra det inflytande, som fran friclsfursten 
genom hans folk utgar i folkvarlden. V. 4 b. 5. 

Tvartom skall Jakobs kvarlefva midt bland folken 
varda dels sasom en befruktande dagg, som gb'r, att hedna- 
varlden borjar att blomstra, da den far sin langtan till- 
fredsstalld, dels sasom ett varldsb'fvervinnande lejon, hvars 
makt ingen kan motsta. Hvarje folk, som icke b'ppnar sig 
for dess valsignande inflytelse, maste ga under. V. 6 8. 



b. Ftirutsiittiiiiigeii for Israels liisaude af sin uitpgift. Donieus be- 
tj'rtelse af reniiigsmedel. Kap. 5, 9 14. 

9 Ty det skall ske den dagen set ar Jahves 

onl ; 
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ati jay shall utrota dina liastar if ran dig 
och forstora dina stridsvagnar. 

10 Jag shall odelagga ditt lands stdder 
och rasera alia dina befastningar. 

11 Jag shall rycha ur dina Itander dina trollkonster, 
ocli- teclcentydare skola iche mer finnas hos dig. 

9. For att Israel skall knnna losa sin dubbla uppgift, forutsiittes, att 
det sjiilft helt iir bolgadt at Herren. Det, aoin antyddes 6 b med afaeende 
pa det obetingade bei'oendet af Herren, titforea nu niirmare; df. 1 = ty 
jfr den inotsatta tankerorelsen Jes. 2, G 8 ocla 9 22. Det giiller ett bort- 
skafl'ande af sadant, som nu framkallar domen, leap. 1 3; 7, 13; jfr t. ex. 
JKtoald 341; Hitsiy 207; Caspari 2G4; Kleinert 73. Af NinfTDl^ h ar man 
icke att draga den slutsatsen, att har skulle vara fraga om nagot, som till 
tiden foljer efter det i det niirrnast foregaende aagda aa t. ex, Keil 356: 
"die letzte und grosste Wirkung des Auftretens dor Friedefiirslen in Israel" ; 
jfr Reuss 339. Det motsages bestaindt af hvad som Mr yttras om afgude- 
riet; ty att fatta detta sasom "Bild der feinen Abgotterei, die auch in der 
Gemeinde Ohristi ao lange vorkommen wird, ala Siinde und Unglauben noch 
fortdauern", Keil 357, ilr alltfor oaannolikt. Ett Israel, som framtradt pa 
det siitt, som v. 6 8 angifver, kan icke iinnu vara beliiirskadt af tillit till 
egna bjiilpmedel, afguderi ocli trolldomskonster. "Det ar Jahves ord" ; 
pa detta ligger stor vikt; jfr 4, 6 i fraga om det liilrliga loftet. Diirmed 
sammanbilnger det fyra ganger tipprepade irnDHl, anslutande sig till 
irnD 1 ) v. 8 b. 10. Israel skall icke langre siitta sig kott till arm; jfr 
Jes. 2, 7; 31, 1. Fran denna synpunkt liar man att forsta iifven namnan- 
det af stilder. Enl. Gen. 4, 17 bade den forsta staden den forsta mor- 
daren att tacka for sin uppkomst. Han sokte pa detta satt skydda sig 
mot en fruktad bamnd; jfr Dom. 18, 7; Jerem. 49, 31; Hez. 38, 11, 12: 
Sak. 2, 4 f. U. QiEtyDi ~ af ^^2. e S- uttala trollformler hiir anvandt 
om vidskepliga bruit i allmanbet; jfr Jes. 47, 12, diir det forekommer jiimte 
Q1")2n = bannsprak, beaviirjningar. D 1 JJiyO> antingen af py = moln, 
sadana som tyda efter molnen sa t. ex. Kleinert 74, eller af |iy = oga, 
sadana, som genom ondt oga verka fordiirfligt sa t. ex. Keil 357; jfr Lev. 
19, 26; Jes. 2, 6; 57, 3. 13. rTptt'N af ~\W$, piel = gora 
lycklig en tradstam eller pale, foremal for afgudisk dyrkan, ofta sym- 
bol for naturgudinnau Astarte, Ex. 34, 13; Dt. 16, 21; 2 Kon. 17, 
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12 Jay skall tttrota ur din midt dlna utskurna Ulder 

och stoder, 

ocli du skall lake mer boja knd for dlna, Mnders 

verk. 

13 Jo,, jag skall rycka dina astartebilder fran dlna 

nejder, 
och dina uroersijmloler skall jag tillintetyora. 

14 Och i vrede och forgnjmmelse skall jag utkrdfoa 

luimnd pa de liedn'mgar, 
som icke visat horsamhet. 



For att Israel skall kunna losa sin under bilderna 
af en befruktande dagg ocli ett varldsOfvervinnande lejon 

10. Af 2 Kon. 23, C, 15, liar man icke ititt att med Slatte, Zur plionicisclien 
Epigrapliik, Zeitsehr. f. A. W. 1881, 345; jfr Jalirg. 1884, 29-1 draga don 
slutsatseii, att Qinil^ ursprungligen tillliort Jalivokulten ; jfr darcmot 
Noii'ack aamma tidskvift 1884, 284. "T^"]]}; eg. "odolagga dina stiidor", 
dessa da namnda fran aynpunkton af hnfvudortor for afgudadyrkan jfr 1, 
5; 2 Kron. 28, 24 f.; sa t. ex. Caspar i 267, Kleinert 74. Liisarten dock 
osiiker. Af de olika.liypotcserna torde man bora stanua antingen for Steiners 
(Oi-ulli 309): l^yy; jfr 2 Kron. 24, 18, diir jiinite livarandra sta Di"ltt'Xn 
ocli D^uyrij eller MicJiaeUs (Ryssel 91): "ji"lj/1i?; ^J?iy = apoopa, af LXX 
anviindt som ofvcrsiittning af pJJ.'Js? = tamarisk, Gen. 21, 33. Sasoni stiindigt 
gronskande blef den symbol af en gudom. "^yi"iy var ock egennamn pa uagra 
stiider pa andra sidan Jordan, Num. 32, 34; Jos. 13, 25. Da det i niirmast 
ioregaende vers talats om ntrotaudet af "Wider och stoder" i allmiinhet, synea 
dot var a det riktiga att ofvevaiitta "j 1 "! 1 !!^^ med astartebilder, och da talar 
parallelisincu for deu aistnamnda textilndringen euligt den ofvan gifna 6i'- 
vorsiittningen. 

14. Ett aterupprepande af grundtanken v. 6 8. Sedan aa Israel 
belgats, skall dot blifva Horrous redskap till dom ofver de Ledningar, som. 
icke mottaga den messianska friilsuingen ocli hvilket hiir iir underforstadt 
till valaignelse for dem som lyda. 
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antydda dubbla uppgift, forutsattes, att det sjalft belt blif- 
vit helgadt at Jahve fran sin forra falska sjalffortrostan 
ocb sitt afgudiska vasen. Med framhallande af denna for- 



Enligt Stacle, Zeitsclir. f. Alt. Wiss. 1881, 108 f.; 1883, AVeitere Be- 
merkungen zu Micha 4, 5, 6 f.; 1884, Bemerkungen, 293 f., skullc kap. 5 
vara af efterexiliskt uraprnng. Med 4, 1 4, 11 14 skulle 5, 1 3 och 
6 14 ha samma forfattarc och det b'friga iimm senaro vara interpoleradt; 
jfr Coniill Einl. 248. Ohallbarheten i dessa autagaiuleii liar siirskildt Ryssd 
242 248, 250 260, 203 268 uppvisat; jfr ock Nowack, Zeitsclir. f. Alt. 
"Wiss. 1884, 277 288, Bemerkungen iibcr das Buck Micha. Wall/id nsen 
142 f. liar emellortid pa nytt i det viisentliga sokt liiifda Stades standpuukt. 
Med afseende pa 5, 1 undrar han, om Mika simile kunua ha sagt, att 
en ny David skall franiga ur Bethlehem pa, en tid, da det davidiska Imset 
an mi iigde bestand. Hvarfor icke? For lians profetiska modvetande stod det 
ju fast, att Jerusalem och diirmed det davidiska huset skulle ga under. Att 
Jes. 11, 1 icke livilar pa denna forutsattning, iir riktigt, men diiraf har IK. 
iuke riitt att draga nagon slutsats mod afseende pa Jcsaias yngre samlida 
Mikas askadning, sa mycket mindre, som han ci'kaiiuer Mika sasom fcirf'attare 
till 3, 12. Hans andra fraga mod afseende pa 5, 1, om David for Mika knnde 
giilla som "ein Mann der Urzeit" beror pa en missuppfattning af stiillet; 
jfr ofvan. Och for ofrigt kundo David lika litot for en efter cxilen lef- 
vando forfattaro vara "ein Mann der Urzeit". 

I v. 2 skulle rn^T 1 vara en anspelning pa Jes. 7, 14, hvilken ntsaga alltsa 
redan gallde sasoin "klassisch" och en sadan hiintydning skulle icke vara 
"im Stil der iiltcren Propheten". Porst och friimst iir det alls icke visst, 
att bar foreligger nagon anspelning pa Jes. 7, 14. Enligt den ofvan gifna 
framatallningen far D17T 1 s ' m naturliga forklaring \ir 'sammanhanget. Hos 
Jes. iir det dessutom fraga om en bostiimd onskild person, sasom moder 
till ett barn mod namnet Immauuel ; bar iir Israel rnvT 1 - ^ch for ofrigt, 
om har verkligon iorclage en dylik anspelning, sa vore det v< ; il intet atfc 
lindra ofver, da Jes. 7 hor till Ahas' tid, om Mika nagot senai'e skulle 
hansyftat diirpa. Och att icke "literarische Beziehung" skullo forekomma 
hos de aldre proi'eterna, sir ett pastaende, som icke torde vara riktigt; vi- 
sar icke t. ex. Anios 1, 2 tillbaka till Joel 3, 16: Amoa 4, 7 till Joel 1, 17 
20; 2, 3; Joel 2, 32 till Obadja 17 m. 11. St.? 

Med afseende pa 5, 4: "sju herdar och atta furstar", skull e detta 
vara ett. drag, som paminner om apokalyptiken ocb foljaktligeu vara friiia- 
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utsattning och uttalande af sin vissliet, att den och dar- 
med ock rattfardighetens seger i folkvarlden i sin tid skall 
blifva en verklighet formedlad genom domen afslutar 
profeten sin fralsningsforkunnelse. Kap. 5, 9 14. 



mande for den iildre profetiaii. "Die iiltere Prophetie liobt das Helldunkel 
nicht und giebt sicli niclit den Ansclieiu, hinsiclitlicli des Details der Zu- 
kunft melir zu wisscn, ala sic weiss." Men finiis da icke "Hclldunkel" lios 
Hosea kap. 1 3, Amos 7 9; Joel 2? Ock livad det detaljerade augur i 
donna utsaga, foreligger det endaat genoin en inissuppfattuing daraf; jfr 
ofvan. 

Med anledning diiraf att v. 5 Assur niinines sasom varldsrikets re- 
presentant anmiirker WellJiausen 143: "der Name Assur, fur die feindliche 
Weltmacht, weist nicht mit Nothwendigkeit auf die assyriselie Zeifc." Men 
det iir dock det vanliga och for att icke profeternas ord skulle likaom 
vara talade i viidret nodvandiga, att de for sin samtid titpckade jiist det 
folk, som da var viirldsrikets barare. 

Mot v. 6 8 gor WellJiausen den inviindningen : "die Hofl'nung der 
Jnden auf die WeltheiTschaft, und das Sclnvelgen in deni Gedauken daran, 
ist spat". Men liar talas ju icke orn nagot "Scbwelgen". Ocli livad angar jii- 
darnes varldslierravalde ligger det redan i loftet till Abraham, Gen. 12, 3; 
i inledningsorden vid forbuudsafalutningen vid Sinai, Ex. 19, 5 6 ; i loftet 
till David, 2 Sam. 7, 23; Amos 9, 12; Jes. 11, 10; in. fl. st. 

Af den ofvan gifna utvecklingen torde framga, att kap. 5 liksoni kap. 
4 ingar som en nodviindigt integrerande del i Mikas skrift. 



III. 

Den mirimire motivcringeii af domcns iiodviuuligliet och 
fnilsniiigstillstaudcts forutsiittuingar. Kap. 6 7. 

1. Utan sinnesaiidring gar Israel till dom. Kap. 6. 
1 Dt. 4, 26; Horen da, hvad J alive sciger: 

30, 19; 31, 
1621, 

26, 28; 30, " Std upp och g& till rdtta infof bergen, 
19 ' sa att Jwjdema ma hora din rost!" 



iij 1 berg, Jahves rattstvist, 
och I orubbliga jordens gnmdvalar! 



* Y)]Dtl/> har uppfordras icke sasom 3, 1, 9 vissa stand att lyssua 
till, utan alia i Israel. Profeten far Herrena uppmaning att fora haua 
talan. Att fatta Di"inn~nN sasom objekt till ^1"], alltsa "tvista ined, ga 
till riitta med", Jes. 50, 8; Jerem. 2, 9, kan icke vava riktigt, da enligt v. 2 
profeten uppfattar Horrons befalluing a, att rattstvisten uteslutande giillei 1 
Israel ocli att bergen ( hednafolken) skola tillkallas soin vittnen. Han 
akall tala, att bans rost tranger fram till hojderna LXX laser onodigt 
7^i da p|^ tan angifva riktningen; jfr Jes. 66, 14 och diirifran aterlju- 
der; jfr Jes. 1, 2 och for ofrigt Dt. 32, 1; 31, 28; 30, 19; 4, 26, m. fl. st., 
dar pa samnia siitt himmel och jord kallas till yittne pa, att slralden till 
forbundets (temporara) upph.afvande ligger hos Israel, icke hos Herren. 
Bergen hafva sett, 'Svaa der Herr in der Yorzeit und den Laxif der Zeiten 
liindurch fur Israel gethan hat und wie Israel von jeher ihm dafiir gelohnt", 
Oasjxwi 279. Hvad som galler Israel galler for ofrigt hela skapelsen. 
3- in 1 ^ a ^ JH 1 == vava bestiindig, varaktig om stiindigt rinnande 
vatten, i motsats mot ^IDNi Ps. 74, 15; Dt. 21, 4, df. sedan oforganglig, 
fast, Jereni. 49, 19; 50, 44. pD 1 ) hit P- = nif -J J fr Jes - !) 18 J Jol:) 23 i 7 - 
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Ty en rdttstvist har Jahve med sitt folk, 
ocli med Israel mil hem ga till rcitta. 



3 " Mitt folk, kvad har jag gjort dig, 
och hvarmed har jag uttrottat dig? 
Vittna wot mig! 

4 EX, is, 3, Jag har ju fort dig upp ifran Egyptens land, 
f .' lg ' 20 . och w traldomens hus har jag fb'rlossat dig, 
20,2;Num. ocli jag stinde framfor dig Mose. Aron och 

12.(>;Dt.5, 

! ' 



,.. 19 .n iriam. 

u; t>, 12; i, J 

8; S, 1-1. 

5 EX. 23, 20; Mitt folk, besi'iino, dock, h-vad anslay Balak } Moabs 

Num! 2^- homing, gjort, 

24. och hvilket svar han fick af Bilemn, Beors son 
ifr&n Sittim allb iittill Gilgal ; 

pa (.let clu met fdrstit Jahves ratlfardiga garninyar" . 



3. Sufflxet i l^y hiir ooli v. 5 bar aiiralcildt eftertryck. "Ut- 
trottat" genom atfc antingen fordra for myckot, Jos. 43, 23, 25, eller icke 
uppfylla sina loften, Jevem. 2, 31. Israel liar i atiillet gjort Herren trott; 
Jea. 7, 13; 43, 24. "Vittna mot"; Ex. 20, 13; 2 Sara. 1, 16; Hos 5, 5; 
icke blott "svara"; jfr Eeuss 340: "Le mot hebreu eat un teraie de juria- 
prndence". 4. Hen-en paminner orn aina niP"Ii5 m t Israel. Ordleken 
"J'nXvn oc ^ "J'n^yn S^ r motaattningen sa mycket mcr i ogonen fallande. 
Utom befrielaen tir "triildomens lius" ocli siindandet af sadana ledare aom 
Moso, Aron ocli Mil-jam, fastes 5. sarskildt uppmiirksamheten diirpa, att 
sjiilfva fienden, aom vill forbanna, maate viilsigna. Num. 22 ^24. Detta 
var dock ett liandgripligt bovia pa, med hvilken trofaatliet Herren omfattat 
aitt folk. Huru maate icke detta "Jalives svar" pa Balaks radalag ha upp- 
fyllt flenderna med forsagdhet ocli Israel nied segerviashet! "Fran Sittim 
till Gilgal", icke "eine tiralte Baudbemerkung", Ewald 342; ty da vore bevia- 
ningen afbrnten. Man viintar en antydan om, atfc Herren icke blott fort 
aitt folk ut m traldomens lius och trofaat ledt det pa deas yandring, utan 
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"Unarmed shall jag trdda frain for Jalive 

och visa min underkastelse under Gud i hb'jden? 

Skall jag trdda honom till motes med Ircinnoffer, 
med drsyamla kalfvar? 

Eller skall Jahve finna behag i tusentals vadurar, 
i myriader oljestrommar? 

Eller skall jag gifva min forstfodde sasom fb'rso- 

ning for mig, 
min lifsfrukt sasom syndoffer for min sjal?" 



afven att ban fort det in i det land, lian lofvat deas fader. Denna anty- 
dan ligger i desaa ord, da Sittirn var den sista liigerplatsen i Moab, Gilgal 
den forata i Kanaan; jfr Num. 25, 1; Jos. 2, 1; 4, 19; 5, 9. Att med WeUfiatisen 
]44 alldeles utesluta dem lean darfdr icke rara riktigt. Oin nagot i tex- 
ten sakrias s& t. ex. Reuss 340 ma lamnas ovisst. Nodvandigt synes 
det icke yara, da "p] kan betraktaa som styrande verb; jfr Caspar i 284; 
Klemert 84; Keil 360; Ryssel 94. nipl^j Jahves karlekagarningar, aa- 
som beseglingen pa bans loften till faderna, kallaa rattf ardiga ; Dom. 5, 11; 
Dt. 32, 4; jfr t. ex Keil 360. 

6. Folket vander aig med aitt svar icke direkt till Jahve, utan till 
profeten, genom hvilken Jahve talat. I fragorna har man med Hitzig 210 
att tiinka pa en vias motvillighet a desa aida, ehuru det nog i nagon man 
kiinner sin skuld. P\rQ antyder detta; jfr Caspari 287: "das Wort mahlt die 
fast nur atisserliche und darum heuchlerische Sundenbetrubniaa und Selbat- 
demuthigung". "Gud i hojden"; den i himmelen tronande, Pa. 115, 3, 
ofver allt upphojde, Jea. 33, 5, och helige, Jea. 33, 15. Israel tanker 
narmast pa yttre offer. Att det siirskildt betonas, att kalfvarna skulle vara 
aragamla, liar icke sin grand davi, att icke andva fingo fvambiiras som offer 
sa t. ex. Hitzig 210; jfr Lev. 22, 27 , utan emedan det enligt Lev. 
9, 3 var den normala aldern. 7. Olja ingick som en bestandsdel i spis- 
och tackoffren, Lev. 2, 1, 15: 7, 12; jfr vid brilnnoffren Num. 15, 1 16; 
28, 28 f. Med hiinsyn till sin skuld, som Israel atminstone teoretiskt icke 
lean forneka, kiinner det omedelbart, att de aedvanliga offren icke kunde 
vara tillriickliga; jfr 2 Kron. 30, 24; 35, 7. JJL^r), eg. trohetsbrott, se s. 
2 f.; men iifven straff diirfor, Dan. 9, 24, forsoning; jfr Hitzig 211; KUinert 
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8 Dt. 10, 12; Han liar sagt dig, o mdnniska, livad c/odt dr. 
1(i ' 20;8 ' 4 - Ja, Jwad begar Jahve af .dig? 

Blott del, att du handlar rtitt ocli har dm lust i 

mannislcovanlighet 
och vandrar odmjukt for din Gud. 



Jalives rost ropar ofver staden: 

vishet som rdddar dr att frukta ditt namn; 

Jcdnnen [da] gisslet 

och Irvem den dr, som tillredt det! 



88, pfi, samma siitt som nSIOn bade ofvertradelse, synd, Gen. 20, 9, ocli 
syndoffer, Lev. 9, 3; Ps. 40, 7. Har uppenbarar Israel sitt hedniska tiinke- 
siitt. Salunda sokte Moabs konung, 2 Kon. 3, 27, tillvinna sig Guds ynnest. 
De foraifodde voro visserligen enligt lagen Herrena egendoni, men de skulle 
losas, Ex. 13, 13, ocli Gen. 22 liade Heri-en uttryckligen visat, att lian icke 
onskade sadana oifer, om ban ock krafver det sinnelag, som vill gifva det 
yttersta. Att af delta stalle draga den slutsatsen, att manniskooifer ur- 
sprurigligen var forenad ined Jalivetjiinsten, ar icke riktigt. Daremot frain- 
triidde sadan atyggelse vid Jalivetj.anstena forfall; sa tinder Alias, 2 Kon. 
16, 3, ocli Manaase 2 Kon. 21, 6; jfr Hez. 20, 25 f. 

8. Stibj. till ~]ij,~l ar icke det operaonliga "man" sa, Hitzlg 211, 
iitan Jabve; jfr Ewald 343; Kleinei-t 84. Follcet hai' ju v. 6 f. fragat, livad 
Jalive vill. Vagen till npprattelse framballes. Det rattfiirdiga forballandet 
. till alia manniskor teri^C) l iar s i n forutsattning i ^Ou n2HN) som ter 
bar sin forutsattning i 'y\ JJiUnV "IDH begagnas om Guda liaiiek och bnld- 
bet i forhallande till nianniskor, Ps. 5, 8; 36, 6, ocli i pi. oui bans nades- 
bevianingar, Ps. 17, 2; 89, 2; df., da det iir anviindt oni manniskorna, ut- 
trycker det deras valvilja mot bvarandra aasom en afbild af Guda karlek 
till dem jfr 2 Sam. 9, 3, siillan deras karlek till Gud, Hos. 6, 4, 6. 
Diirmed ar icke aagdt, att oft'ren utan vidare iiro att forkasta; "men obne 
diese etbiacben Tugenden iat der Opferdienst ein seelenloses opus operaium, 
\voran Gott kein Gefallen bat", Keil 362; jfr Pa. 56, 18, 21; 1 Sam. 15, 22; 
Hos. 6, 6. Mikas ord erinra tydligen oui Lev. 19, 18; Dt. 10, 12; 16, 20; 8, 14. 

9. Doiaen foljer nied nodviindigbet, da icke larael vill inga pa den an- 
viaade vagen; jfr Eivald 343: "aber wie von einem plotzlichen Donner wird der 



47 

10 "Mnnas da icke alltjamt i den gudloses hus wed 

ordtt samlade forrtid, 
ja } den dclr magra afsky-varda efan? 



11 Lev. in, Kan jag veil galla som rattfdrdig, da, vagen ar be- 

o5 t.j J_)fc, 
25, 13. 



35 f ' ; Dt> drciglig 



ocli vikterna i pungen falska? 



Prophet diirchzittert von der fernen sclireckenden Stiinme Jahve's der, nach- 
dem der Yorgang der Klage zu Ende gegangen, nun ivieder wie sonst Richter 
geworden iat und, was atif die Klage folgen mnss, das richterliche Urtheil mit 
seinen Griinden ohne veitere Riicksicht nach der strengen Gereclitigkeit aus- 
spricht". Det kan icke vara riktigt att med Caspar I 295 saga: "die Form der 
Gerichtsverhandelung hat der Prophet mit V. 8 fallen lassen". "Staden" = 
Jerasalem, sasom enligt 1, 5 orsaken till fordiirfvet i Juda. ^ ofver, emotjjfr 
Ob. 1. H^ti'imj texten osiiker; jfr Eyssel 101 f. Enligt den masoretiska voka- 
liaeringen ofversiitter Keil 302: "dein Name sieht Weiaheit, d. h. hat die wahre 
Lebensweisheit im Auge" ; jfr Caspari 299; Kle-inert 84. Men Orelli 311 an- 
miirker med riitta, att hvarken subjektet, verbet eller sammanhanget passa 
diirfor. Bast torde vara att med Ewald 344; Hitzig 212; Reuss 341 vocali- 
sera n^" 1 , iwf- a ^ X^i 3^ r LXX: v.al oiuos 1 . TOO; !copoD[Xsvoo? TO ovo[i.% a&TOu; 
Yulg.: salus erit tinientibus nomen tuum, n^'lH afHiJ'' 1 hjiilp, riidd- 
ning; iifven sann vishet, som nti sig har borgen for en god utgang jfr 
Kleinert 84 , synonymt med rUDDFi, Job Hi 6 5 Ordspr. 3, 21; Jes. 28, 29. 
Ofversiittningen har sokt atergifva bada betydelserna. HKD ^ ar fattats = 
i3DLf, stamm sa LXX: av.oos tpoX-rj; Yulg.: audits tribus; jfr Ewald 344, 
som dessutom liiter m^ 1 ^O == "der sie bestellt, zusammenruft und leitet" 
syfta pa konungen; Wellhausen 145 laser dar ^iyn lyiCl och ofversatter: 
"hort, Stamm und Yersammlung der Stadt". Enklast torde dock vara att lata 
HIOID bibehalla sin Yanliga betydelse af straffredskap, Jes. 10, 5, 24, da 
iifven anledningen till Wellliausens textandring bortfaller. 9 b. c ar da att 
fatta som en parentea, innehallande ett energiskt maningsrop af pi'ofeten, 
soin annu i sista stund vill utpeka viigen till raddning; jfr Amos 5, 13, 14. 
Att fmkta Jahvea namn och gifva akt pa, fran hvem den hotande domen 
egentligen kommer, ar begynnelsen till en genomgripande sinnesiindring. 
10. i^, aram. form for J. Lagen kriifde uttryckligen ett fullstiindigt 
efam-att, Lev. 19, 36. Hum forraden samlades pa ett orattfardigt siitt, darpa, 
anfor Amos 8, 5 f. malande esempel. 11. rDlNH J sula J' ar icke Milca " ala 
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12 Dess rika tiro ju fulla meet vdldsgarningar, 

dess inbyggare tala loyn, 
ocli deras tunga ar bedrdgeri i deras imm. 



1316 Set skall ock jag sld dig ilia: 



Lev. 26; odelciqqa cliq for clina ofvertrcidelsers skull. 

Dt. 28. JJ J i i 

14 Du skall ata, men ej blifva matt, 
ty hunger [skall rdda] i ditt inre. 

Och du skall skaffa undan, men ej kunna radda, 
ty livad du rciddar, skall jag prisyifva at svardet. 

15 Du skall sa, men icke fa skorda; 

du skall pressa Oliver, men icke fa smorja dig med 

olja, 
ocli dnifmiist, men ej fa dricka vin. 

16 Man foljer ju Omris stadyar ocli allt Akabs hits' 

handling ssatt, 
sa att I -vandren utl deras radslag, 



Vertreter des sittliclien Bewusstseina", Keil 364; jfr Hitzig 213, utan Jahvo 
sa t. ex. Umbreit IV, 243; Wellhausen 145 , saaom otvetydigt framgiir af 
v. 15. rDl e J ens i piel deklarativt; sa Vulg. : numquid justificabo staterain 
impiam sa iifveri Oretti 312; Wellltaitsen 145; liar sasom Ps. 51, 6. 13. De 
fern, suffixen hansyfta pa "l^JJ. 13. Domens uttalande. flvH vara upplost, 
Icraftlos, sjuk; hif. gora sjuk, Jes. 53, 10; alltsa eg. gora det slag, af livilket 
nagon triiffats, sjukt, dodsbringande. DDUTii i"^ a ^ s ' J^ 1 ' Gesenins, Gramm. 
07, anin. 10 motsvarande en abl. ger. ; jfr Gesenlus, Gramm.. 131, 2. 
I straffet reagerar Gud mot det onda. 14. Hit' 1 ) G S- tomhet, hunger, 
b.'K. X?Y- '- )e enskilda dragen i det foljande fa enklast sin forklaring af en 
flentlig liars intrangande; jfr Lev. 26, 25 f.; Hagg. 1, 6; Jes. 30, 20; 14, 
30; Jerem. 5, 17; 50, 37; 42, 16, 22; 52, 6; Amos 5. 11. 

16. "IZDttS i hitp. iakttaga rned bibeh'delse af noggrannhet och oni- 
sorg; jfr Hitzig 214; Kleinert 85. Omri ofvergiok i ondska sina foretra- 
dare, 1 Kon. 16, 25, ocli i Aliab nacldc bans dynastis gndlushct sin liojd- 
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pa det jag ma gora dig till eit ode land 
och dess invanare till spott; 

ja, mitt folks smalek skolen I bam. 



Profeten bar i det foregaende uttalat den allvarligaste 
domsforkunnelse, slutande med Jerusalems och templets fb'r- 
storing, men darjamte ock den harligaste fralsningsutsaga. 
Liksom domen bar sin fb'rutsattning uti Jahves helighet 
och Israels religib'sa och sedliga forfall, s& har fralsnin- 
gen sin fbrutsattning uti Jahves trofasthet, uppenbarande 
sig i fridsfurstens (Messias') framtradande, och Israels sinnes- 
andring och helgande at Jahve. Guds handlingssatt ar 
salunda i bade det ena och det andra fallet i visst af- 
seende bestamdt af Israels forhallande. Att narmare ut- 
veckla detta, det ar profetens syfte med den framstallning, 
till hvilken ban nu b'fvergar. Ehuru berb'rdt i det fore- 
gaende, kan det-icke anses b'fverflodigt, sa mycket mindre 
som Mika val visste, burn benaget Israel var att missbruka 
profeternas fralsningsutsagor, darigenom att det antingen 
utan vidare ryckte dem till sig eller menade sig genom 
en ofullstandig och saledes falsk battring ha uppfyllt den 
af profeterna fordrade betingelsen darfb'r. Sarskildt under 
Mikas tid lag denna fara nara till bands. Man erkande 
ju da det brottsliga i afguderiet under Abas och vinnlade 
sig med stor ifver om iakttagandet af Jahvetjanstens yttre 
former jfr 2 Kron. 29, 3 f. ; 30, 24 , men for forbundets 
sedliga kraf hade massan af folket f8ga blick jfr Jes. 
29, 13. Att denna yttre reformation da den ju Jcunde 



punkt, 1 Kon. 16, 30; 22, 27. Under Alias' tid hade detta fordiivf triingt in 
i Juda, 2 Kon. 16, 3; 2 Kron. 28. Det sages om honom, att lian "van- 
drade pa Israels kontingars vag", 2 Kron. 28, 2. Till den sarnmanfattande 
anklagelsen, hvarvid tonvikten lagts pa det religiosa aft'allet, analutev sig en 
sainrnanfattande domsutsaga, livarvid Herren sarskildt saaom forut, 3, 1, 2, 
vander aig emot representanterna for folket, hvilka lia att bara det drygaste 
ansvaret. 
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vara bb'rjan till en genomgripande inre till en tid skulle 
halla domen tillbaka, det ar nagot, som profeten i det fb're- 
gaende antydt jfr kap. 4, 11 13. Men da det for ho- 
nom var visst, att den icke skulle tranga igenom till en 
grundlig forandring, maste bans domsforkunnelse blifva 
ovillkorlig jfr kap. 4, 14. Det ar tydligen af stor vikt 
att narmare utveckla detta, att uppvisa, huru beskaffad den 
sinneslindring maste vara, som fralsningen betingar, och att, 
darfbr att den icke finnes i Israel eller nu ar att vanta, da 
Israel icke vill lata sig fb'ras in dari, domen maste komma. 
Darvid far profeten tillfalle att med kraft framhalla det, 
hvarpa Jahves fb'rbund med Israel a folkets sida enligt fbr- 
bundsurkunden hvilade: lydnad for Jahves vilja. 

Slutstycket i den fb'regaende afdelningen bildar en 
naturlig b'fvergang till denna framstallning: profeten bar 
ju dar framhallit det da i Israel harskande oteokratiska 
sinnet och afgudiska vasendet, som maste blifva borttaget, 
om en ny tid skall kunna bryta in. 

Pa Jahves uppfordran kallar profeten skapelsen till 
vittne vid bans rattstvist med Israel; ty hvad som galler 
detta galler ock henne. Y. 1 2. 

I denna rattstvist framhaller Jahve fb'rst sina valgar- 
ningar mot Israel, da ban med valdig arm fbrde det upp 
ur Egypten in i det land, som var det genom loftet gifvet 
alia dess fiender till trots. Sa hade han handlat i trofast 
karlek mot sitt folk. Eller kunde val Israel vittna om 
annat? V. 35. 

Israel kan intet saga daremot. Det kanner pa visst 
satt sin skuld och att det bor gb'ra nagot for att utplana 
den, men visar i den fraga det riktar till profeten sasom 
Jahves representant, huru fjarran det ar fran en ratt upp- 
fattning af sin synd och ratta vagen for dess forsonande. 
V. 6-7. 

Fran de utvilrtes offren, hvilkas stegring anda till det 
onaturliga Israel satt i fraga, vander da profeten dess blick 
pa den sinnesbeskaffenhet, som ensamt gifver offren 
afven de i lagen foreskrifna deras varde: odmjukhet 
infbr Gud och karlek till manniskorna samt det darutur 
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resulterande handlingssattet i ett rattfardigt forhallande i 
allt. Sarskildt faster ban darvid uppmarksamheten pa, 
att detta var nagot, som icke borde vara Israel obekant. 
V. 8. 

Profeten gifver Herren ratt i hans kraf: Herrens 
fruktan ar den sanna visheten och darfb'r vagen till radd- 
ning. Med glo'dande ifver utropar ban detta, pa sarama 
gang ban varnande pekar pa den dom, som hotar fran den 
i sin trofasta karlek krankte Jahve. Men Israel lyssnar 
icke till maningens ord och vill icke gifva bjartats offer. 
Sa hb'r da profeten Jahve i helig fortrytelse rikta sina an- 
klagelser i forsta hand mot Jerusalem, sasom det dar var 
orsaken till fordarfvet i f'olket, men darmed ock mot hela 
Israel och uttala dess dom, forst mera detaljeradt, v. 9 15, 
darefter pa ett mera sammanfattande satt, v. 16. 



2. Genom simiesandring gar det af domen traffade 
Israel till fralsning. Kap. 7. 

L Ve wig! Ty mig liar det gatt, sasom da man 

insamlat fruktskorden 
och gjort efterslcorden efter mnanden. 
Ingen drufklase finnes att dta; 
intet forstlingsfikon, [efter livilket] min sjdl har 

begtir. 



1. f. Pa Herrens anklagelae och dom foljer nu fran profetens aida i 
det sanna Israels namn ett evkiinnande af dess rattviaa i en genomgripande 
syndabekannelse; jfr t. ex. Caspari 315. Eg. "saaom inaamlingar af frulit- 
skord, sasom vinskordens efterhamtning" d. v. s. vid tiden da detta sketfc, 
da fallen gifva intryck af odsligket; jfi- Wellhausen 27 : "ich bin wie ein geplu'n- 
deter Obstgarten, wie ein abgelesenev Weinberg" . Vid fruktskorden i augusti 
flnns intet foratlingsfikon det mognar pa forsomrnaren i juni och be- 
traktaa som en liiokerhet; jfr Hos. 9. 10; Jes. 23, 4 f.; Jerem, 24, 2; da 
efterskorden efter vinanden ar tagen, flnns icke hilller nagon drufklase. Att 
med Orelli 312 ofversatta: "wie beim Nachsuehen der 'Weinlese" kan icke 
vara riktigt, da det i parallelsatsen heler, att ingen drufklase finns att iita, 
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. Forsvunnen dr den frotnine fran jorden, 
ocJi en redlig bland mdnniskorna finns icke. 

Allesammans stampla de efter [att utgjuta] blod; 
de soka fang a hvarandra med ndt. 

Att gora ondt med besked, ddrfor dro hdnder 

ifrigt verksamma: 

fursten fordrar, och domaren tager mutor; 
den maktige, Imn uttalar livad hans sjdl dtrar. 
Sd fltita de [snaran] samman. 

Den baste bland dem dr soin en tornbuske; 
den redligaste varre an en tornnack. 

Den dag dina profeter skddat, da hemsb'kelsen 

kommer ofver dig, 
da skall bestortning gripa dem. 



livilket ju innebiir, att efterskorden iir tagen. Det framgar ilfven af bildernas 
forklaring. 2. ^IQII = den som genom erfarenhet af den gudomliga 
"DPI ii'tager den ratta, atiillningen till Jahve, Ps. 30, 5; 31, 24, ocli uppen- 
barar densamma i en kaiiekarik vandel, Ps. 12, 2; 18, 26; alltsa alltid 
aktivt, icke pass. = benadad. "Forsvunnen fran jorden", ieke blott "lan- 
det"; sa t. ex. Ewald 345. Da en sadan icke flnnes i Israel, folket bland 
folken, bnru mycket mindre bland hedningarne. "^l = rattskaffens, 
riittradig i forhallande till medmanniskorna; jfr Job. 1, 1, 8 ; Ps. 7, 11; 
37, 14. Tiilvilja ocli redlighet flnnas alltaa icke. Det foljande afliigger 
bevis diirpa. 3. I anslutning till Coccejus Lex. 304: "super nialo aunt 
manua ad boimni faciendum, h. e. flngunt et plasmaut inaluni, ut bonum 
videatiir" ofveraatta Caspar i 323, Keil 367, o. a. Men en sadan betydelse: 
"gifva ett godt utseende" kan icke 21J3Y1 siigas liafva, utan ~ gora sorg- 
falligt, fortriiffligt; sa t. ex. Dt. 9, 21; 17, 4; 27, 8; Hos. 10, 1; Jerem. 2, 
33; jfr lienss 343: "on remarquera cette combinaiaon spirituelle : on ne fait 
Lien que le mal; le bien ne se fait pas du tout". HDVi flata ihop, sa att 
en snara kommer till stand; jfr 1 Kon. 21. 4. "Den baste"; jfr Caspari 
326: "die verbiiltnissmiissig am wenigsten Schlecliten" ; ty goda funnos ju 
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Tron icke pa en kamrat! 
Forliten eder icke pd en fortrogen! 

/ 

For lienne, som hvilar vid din barm, vakta din 

muns portar! 
Ty en son It filler sin fader for narr, 

* 

en dotter scitter sig upp mot sin moder, 
en sonhustm mot sin svarmoder, 
fiender har en man i sitt eget husfolk. 



Men jag, jag mil skdda efter Jahve; 
Uda mil jag min fralsnings Gud. 

Bonhora mig shall min Gud; 

icke man I, mina fiender, skadeglddjas ofver mig. 

Ehuru jag fallen fir, star jag dter upp; 
ehuru jag i morkret sitter, ar dock Jahve ljuset 

for mig. 



icke. "Den dag" etc. Profeten afbvyter sin sldldring for att gifva ut- 
tryck at den sedliga harm, aom uppfyller lionom. 5 6. Mika fortsatter 
sia akildring at' det sedliga tipplosningstillstandet i folket. 'jf| i^X med aar- 
skildt eftertryck i foljd af ain stallning; just bland det egna huafolket bar 
man att soka sina egentliga flender. 

7. f. Profetens trosbekiinnelse i det sanna Israels namn: jfr Keil 369; 
Reuss 344. Masoreterna borja icke liar ett nytt stycke, hvilket dock 
ar nodvandigt. "Skada efter"; irons apejande efter Jahve, att ban skall 
inloaa aitt namn sasom den trofaate; Jes. 21, 8. Genom de optativa 
formerna talar profeten liksom uppnmntrande till sin egeu sjiil att halla ut 
i bidan. Han vet sig vanta efter den, som bar bade makt (QVON) och 
vilja (mn 1 ) a t' foalsa, bvarfor ban ock i viashet om bonhorelae kallar bo- 
nom sin fralaninga Gud; Ps. 27, 9; 42, 6, 12; 43, 5. 8. ifQ'X. fem - 
med hiinayftning pa den hedniaka varldsmakten Tlti'N 2*0; Jf f Hitziy 
218 , som nti bauande triumferade ofver Israel, i tanke att deaa ode var 
besegladt for bestandigt. 
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9 Jahves vrede mil jag bdra 

ty jag har syndat mot honom , 

till dess hem utfort min sak 
och forskaffat mig rdU. 

Han skall fora mig tit i ljuset; 

jag skall se [min hist] uti hans rdttfdrdighet. 

10 Och mina, fiender maste se det, 

och blygsel skall ofvertacka dem, dem, som sade till 
mig: hvar dr Jahve, din Gud? 

Mina ogon skola se sin lust pa, dem; 

da, skola de fortrampas sdsom smuts pa gatorna. 



med antyder skadegladje; Ps. 35, 19, 24; 38, 17; Ob. 12; 
Jes. 14, 8. Sedan profeten uttalat det botgorande Israels stallning till 
Jahve, vander ban sig frimodigt mot den hanande varldsmakten. V}, kondifcio- 
nalfc-concessivfc sasom. Ex. 13, 17: jfr t. ex. Caspar i 342; Ilitzig 218; lieuss 
344; WMhaiisen 27. Han disputerar ieke med flonden i det, som denne har 
riitt, namligen att Israel liar fallit och nu sitter i morker ett uttryck for 
djup nod, Jes. 8, 21 ; men likval har flenden ingen vatt att tviumfera, 
da nu Israel intagit den riitta stiillningen till Jahve. Han har darigenom 
redan blifvit for detsamma ljuset, om det an synes lysa pa afstand. Ooh 
daruti ligger hoppct om upprattelse; jfr Caspar i 342. 9. Israel motsager 
ieke hiiller fleuden daruti, att den olyclsa, som kommit ofver detsamma, iir 
en dom fran Jahve. Men det har redan gifvit Jahve ratt i hans dom och 
framhiirdar i delta erkannande, odmjukt bojande sig darunder. Men davi- 
genom ar det forvisaadt diirom, att det ieke langre har Jahve emot utan 
for sig. Vreden skall diirfor hafva ett slut. Sjalft hvarken vill eller kan 
Israel taga sin sak i sin hand "IB'N ^1?- Men Jahve skall gora det. I 
stallet for att strida mot Israel, 6, 1, skall han atrida for det, Ps. 35, 1; 
43, 1. iJN^T"; Israel skall utga ur morkret och inga i ljuset d. a. Jahves 
rattfardighet = hans fralsande nad; jfr Caspari 344; Keil 370; Kleinert 
87. 10. Piendens han skall komma pa skam, nar sa Israels yttre upp- 
rattelse sluter sig till den inre, och sjalf skall han drabbas af dom; Jes. 10. 5. 
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11 [Det kommer] en dag, da dina murar skola upp* 

byggas; 
pa den dagen skall gransen Ugga i fjdrran. 

12 Ty pa den dagen skall man komma till dig alUifran 

Assur cinda till Egypten, 
ocli alUifran Egypten dnda till strommen; 

ja, fran haf till haf 
och fran berg till berg. 



11. f. I oniedelbar analulning till det foregaende foljer mi beseglingen 
pa det bidande Israels tro. Det ar profeten, soin talar, men saaom Jahvea 

representant. pf] af ppp| insksira, beatatnnia, fastBtalla, besluta 

III . . 

nagot faatstiilldfc, begransadt; df. grana, mill; jfr prj""'^} = utan grans, 

Jes. 5, 14; Job 26, 10; Ordspr. 8, 29; bestamd tid, Job 14, 13; radslut, 
Pa. 2, 7; lag, Gen. 47, 26; Ex. 12, 24; Dt. 4, 5. Sammanhanget forbjuder 
att Mr tanka pa stadgar, som den hedniska viiiidsmakten palagt ocli hYilka 
nu skulle aflagsnas aa Hengstenberg I, 602. En frammande tanke ar ook 
lagens afskaffande i den mening Efes. 2, 14 talar diirom sa Keil 371; 
Kliiinert 88. Har mota vi daremot sarnrna tanke, aom uttalats 4, 1 f., 5, 
6 f. Dar framhallea i'orat Zions upprattelse ocli sedan hunt det vitatriic- 
ker sitt inflytande ofver liednafolken i fjarran. pn df. = grans ; jfr Caspari 
350. Detta ar ock den tanke, aom niirmare utfores i det foljande. 12 
fattaa dilrfor riktigaat forklarande. Wellhausens. 147 omiindring af texten, 
enligt hvilken X1|~| Qll skulle dragas till den foregaende versen, forringar 
det eftertryckliga framhallandet af denna dag. Diiremofc torde det vara rik- 
tigt alt med Hems 345, WelUiauscn 147 laaa 1"IJJ1 i atallet for f~]y\, da 
namnaudet af nagot sa apecielt som atader forefaller friimmaiide. Aa- 
sur ocli Egypten sta bar sasom repvesentanter for folkvarlden. "Strom- 
men" = Eufrat. Om i "fran haf till haf" ligger en hansyftning pa Me- 
delhafvet ocli Doda hafvet sa. t. ex. Orelli 313; lietiss 345 daremot 
Arabiska viken och i "fran berg till berg" ligger en hansyftning pa Liba- 
non och Sinai sa t. ex. Reuss 345 eller berget Hor i norr, Num. 
34, 7 f. ocli det likbenamnda berget i aoder, Nnin. 20, 22 aa Hitzig 219; 
Orelli 713 , skulle harmed angifvas de fyra viiderstrecken. Keil 372 dar- 
emot utan nagon speciel hiinsyftning: "von einem Meere und einem Gebirge 
bia zum anderen", d. ii. alia mellan berg ocb. haf liggande lander pa jorden, 
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13 Men landet skall varda en b'demark for dess in- 

byggares skull, 
i foljd af deras gcirningar. 



14 Num.23, For ditt folk med din herdestaf, 
9; ^g 38 ' den Jijord, som dr ditt arf, 

dcir det bor afskildt! 

I skogen, midt pa, Karmel ma den beta, 
i Basan ocli Gilead sdsom i forna dagar! 

15 EX. i, to; u Sasom i de dagar, da du drog ut ur Egyptens land, 
is' is.' skall jag lata (det) dig se underbara gcirningar. 

Om liar skulle vara fraga om exulanternas atervandande sa ex. 
Caspari 354 kan man svarligen undga den motsiigelae, som ligger daruti, 
att forst Zions griinser akola vara aterstallda, d. v. s. det i fangen- 
skap varande Israel ater upprattadt, och sedan de landsflyktiga ater- 
komma. Detta sistnamnda inneligger redan i det foregaende. Har sir 
synbarligen fraga om detsamma, som 4, 2 ax forutsagdt: hedningarnes 
strommande till Zion. Att Asaur pa Mikaa tid var varldariketa represen- 
tant beliofver ioke motsiiga detta; jfr Jes. 19, 23 25. 13. "Landet", 
icke jorden aa t. ex. Keil 372, Wetthamm 147, som, om havi skulle 
ligga en hansj'ftning pa Palastina, icke se nagot sammanhang. !F6r att 
forekomma raisabruk af den liarliga profetian, uttalar Mika pa nytt. hvad 
som dock forst maate ske, att domen maste komma och burn dai'for vid 
den nya tidens inbrott landet jfr Umlrelt IV, 246 skall ligga i odesmal. 
Det iir bans "ceterum censeo". Harmed liar ban ater i anden forflyttats 
till domens tid. Men bvad ban i anden skadat tippfyller bonom, ocb det 
ar detta ban nu gor till foremal for bon. 

14. "Bor afskildt" sasom Herrens sarskilda hjord; Num. 23, 9; Dt. 
33, 28; Jel'em. 49, 31. Karmels skogar omsloto bordiga betesmarker ; jfr 
Hieronyml anmarkning till Amos 1, 2: "Isetia pasouia abundat". De sta bar 
i at. for det vastjordanska landet, liksom Basan ocb Gilead for det ostjor- 
danska. Att tj^ty "> parag.; jfr Gesenitis Granim 28 90, 3 a. icke kan 
banforas till Jabve sa Hitzig 220 i anslutning till Dt. 33, 16 torde icke vara. 
tvifvel underkastadt; jfr Wellliausen 147. D?iy ^''D banvisar till Davids tid 

15. f. Jabves svar pa profetens bon, icke en fortsattning af densamma, 
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16 EX. is, Hedningarne skola se det 
1416. 



De skola Idgga handen pa sin mun; 
deras oron skola varda bedofvade. 

17 Dt. 32, De skola slicka stoft sdsom ormen; 

sdsom krdldjuren pa jorden skola de darrande 
komina from ur sina gb'mslen." 

Till Jahve, vdr Gud, skola de bafvande narma sig 
och frukta sig for dig. 



18 Ex. 34, 6 Hvem dr en Gud sdsom du, den ddr skuld utpldnar 

~~ och forlater kvarlefvan af sin arfvedel dess affall? 

Icke for bestdndigt holler han fast vid sin vrede, 
tij lian, han har lust till ndd. 

19 Dt. so, 3. Han skall dter forbarma sig ofver oss, 

nedtrampa vdra missgdrningar 

och kasta alia (deras) vdra synder i hafvets afgrund. 



saaom t. ex. Ewald 347; WeUhause.ii 147, som lasa liX"in- "Lata det se", icke 
dem ( folken), da svaret omedelbart anshiter aig till bonen, som afsag Israel. 
16. Saaom hedningarne fortviflade, da Jalive forde sitt folk ur Egypten, 
Ex. 15, 14 f., sa ock 1111, for sa vidt de icke oppna. sig for valsignelaen frau 
Israel. j -=-- WOTS jr}] eivai, sasom Jes. 23, 1, antyder ofvergangen till 
den foljande tanken. De misstrosta om sin egen kraffc, bedofvade "vor dem 
Donner seiner Machtthaten", Hitzly 220 jfr Jea. 33, 8; 49, 23; Ps. 72, 9, 
och 17 a. underkasta sig odmjukt den aig i Israel uppenbarande Jalive, 
Ps. 2, 11; Jes. 11, 10. IT b. Till "Jalive, var Gud", Ps. 72, 9 f,; 18, 46, 
profetens triumferande Amen; ofvergang till den afalutande lofsangen. 

1820. Ett aterljud af Ex. 34, 6 f. "Han bar lust till nad". Profefcen 
leder sa Guds handlingssatt tillbaka till bans viisen. "I hafvets afgrund"; 
sannolikt en hlinsyftning pa Ex. 15, 5, 10. "Jakob", icke narmast folket utan 
stamfadern, for aammanatallningen med Abraham; men de ata har sasom 
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20 Du skall bevisa Jakob trohet 

ocli Abraham den nad, 
som du liar svurit vara fader from urtidens dagar. 



"noma patrouymiqiies pour designer le peuple d'Israel", Retiss 346. Jfr Hos. 
14, 2 f. ocli den nylestamentliga parallelen Horn. 11, 33 36. 



Mikas forfattareskap till kap. 6 7 liar starkt blifvit ifragasatt. Eivald 
i den andra upplagan af sin "Die Proplieten dea Alten Bundes", Gottingeu 
1867, I, 501, 525 f. tillskrifver dem en okand profet pa Manaases tid. I 
bans fotspar ha aedan andra triidt; sa Wellhausen i Bleel-s "Einleitung in 
das Alte Teatament" 1878, 425 med afseende pa kap. 6 7, 6; kap. 7,720 
skulle daremot bora till exilena tid. Till honoui analuter aig Stade, Zeitachr. 
f. Alt. Wias. 1881, 161; W. 11. Smith 226; Nowach, Zeitachr. f. Alt. W. 1884, 
288 f. ; Konig 329. Till och nied Orelli 296 f. anaer det icke omojligt, att de 
bada kapitlen hora till Manaases tid, ehtmi "noch zweifelhaft genug" ; ban 
fasthaller dock, att Mika ar forfattaren. 

De invaudningar som gjorta ha dock icke blifvit oemotsagda. Saaom 
resultat af sin undersokning af Ewalds bevianing eager Niildeke 213, att ban 
firmer "keineu triftigen Grund" att frankanna Mika deasa kap. Cornill, Zeitschr. 
f, Alt. W. 1884, 89 forklarar, att ittau 67, 6, Mikas bok blefve for honom 
"ein unlosbares Biithael" ; icke deaa mindre ofvergar ban i sin Einl. 184 "riick- 
haltlos" till Ewalds standpunkt i fraga om kap. 6 7, 6 och till Wettlmusens 
i fraga oin 7, 720. Pa ett ofvertygande siitt bar Eijssel 268 282 uppvisat 
dessa kapitels mikajanska ursprung. 

Wellhausen. bar emellertid i sina "Skizzen" 144 147, sokt hafda sin 
forra standpunkt utom i fraga om kap. 7, 1 6 och 7, 7 20. Det forra 
stycket forlagger ban icke liingre till Manaaaes tid, utan ehuru mycket 
foraiktigt tittryckt till den ef terexiliaka tiden, ocli dit forlagger ban nu ock 
det senare stycket. Wellhausen skulle salunda ha korrigerat aig sjalf, da 
ban i Bleaks Einl. 525 anni. eager: "es klafft etwa ein Jabrhundert zwischen 
V. 6 u. V. 7" (kap. 7). 

Det tillstand i folket, som bittert beklagas kap. 7, 1 6, paminner 
visaerligen om Malakiaa tid (Wellli. Mai. 3, 24?); men icke dess mindre 
afven om Mikas, jfi'1,9; 2,1 11; 3; 5,10 15. Att Mika icke blott anklagar 
de miiktiga, titan iifven bela folket, franigar af 1, 9; 2, 8 a, 10 b; 5, 10 15. 

Det egentliga akiilet till att forlagga 7, 7 20 till den efterexiliaka 
tiden skulle liggadari, att enligt v. 12 diasporan aterkornrner icke fran Babel, 
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Sedan Jahve uttalat den ovillkorliga domen, framtrader 
nu profeten i det sauna Israels namn och erkanner under 
hanvisning till det religiosa och sedliga fb'rfallet, som gripit 
hela folket, rattmatigheten i densamma. Detta erkannande 
under dj up smarta ("ve mig" !) syndabeMnnelse ar 
darmed angifvet sasom det forsta steget for Israel pa upp- 
rattelsens vag, V. 1 6. 

Sedan profeten sa i det sanna Israels namn gifvit 
Jahve ratt i bans dom, uttalar i honom det under domen 
djupt bojda giidsfolket under framhardande erkannande af 
dess rattvisa sin orubbliga forvissning till Jahve om en 
kommande upprattelse, da de nu triumferande fienderna 
skola komma pa skam. Pa syndabekannelse foljer sa tros- 
bekannelse. Daruti ar det de subjektiva fb'rutsattningarne 
ligga for fb'rverkligandet af det fralsningstillstand, profeten 
i det foregaende stallt i utsikt. V. 710. 



utan fran hela varlden. Men har ar jit icke fraga om don judiska diasporan, 
utan om hednafolkena strommande till Zion; jfr ofvan. 

Med afseende pa kap. 6 skulle defc i v. 7 ifragasatta ovillkorligen ban- 
visa till Manasses tid. Wellhausen 144 vill dock icke bar frankanna Mika for- 
fattareskapet. Men lafc da icke Abas sin son ga genom eld, 2 Kon. 16, 3? 
KSnig 329 inviinder, att detta barnaoffer var "eine Ausnahme"; men i fol- 
keta erbjtidande ligger ju oek, att det ar det ytterafca det kan tanka sig, 
hvilket utesluter tanken, att har vore fraga om nagot ofta forekommande. 

Med afaeende pa ordtorradet har Ryssel 271 med riitta fiist upp- 
marksamheten pa, att det i kap. 6 icke finnas nagra yttre Yittnesbord om den 
hebraiska lilteraturens senare tid. Ocb itied hiinsyn till det dramatiska fraru- 
stallningssattet anmarker Driver, An Introduction to the study of the lit. 
of the Old. T., Edinburgh 1892, 312: "with such a small basis as c. 1 5 to 
argue from, we are hardly entitled to pronoiince the dramatic form, of 6, If. 
inconsistent with Micah's authorship". 

Att desaa kapitel i Mikas profetiska skrift utgora en integrerande be- 
standsdel, uti hvilken deas olika delar sta, till hvarandra i ett innerligt sam- 
manhang, torde for ofrigt framga af den ofvan gifna iitvecklingen. Klyftan 
mellan de bada afdelningarna 6 7, 6 och 7, 7 20 fames icke fS>- tanken, 
ehuru det faktiskt foreligger ofver ett arhuudrade mellan det tillstand, som. 
skildras i 67, 6 och 7, 720; jfr Driver 313, 
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Sasom en ovillkorlig foljd af deras fb'rhandenvaro skall 
i sin tid detta fralsningstillstand komma att gora ett slut 
pa domen. Detta ar svaret pa det botgb'rande Israels bidan, 
liksom ett "ske dig efter din tro. V. 1113. 

I ifrig langtan efter den harliga tid, han i anden skadat, 
och i omedelbart sammanhang darmed uttalar profeten i 
det sanna Israels namn en innerlig bon om dess forverk- 
ligande och mottager Jahves svar, att sa skall ske i sin 
tid. V. 1417. 

Vid mottagandet af detta svar uppstammer han en 
jublande lofsang b'fver Jahves syndaforlatande nad och 
trofasthet mot faderna. V. 1820. 



Mikas tidsalder, 



Enligt ofverskriften bar Mika verkat sasom profet un- 
der den tid Jotam, Ahas och Hiskia voro konungar i Juda. 

Ursprungligheten af denna ofverskrift bar satts i fraga 
antiiigen belt och ballet l eller med afseende pa de tva forst- 
namnda konungarnes regeringstid. 

Att draga nagon slutsats i detla afseendet daraf, att 
bar den forkortade formen n^p forekommer 2 , kan icke vara 
riktigt. Denna maste visserligen betraktas sasom yngre i 
forhallande till TO^p, in^p och VT^O, men den meter redan 
Dom. 17, 1, 4, 5, 8, 9, 10 tillsammans med den sistnamnda 3 . 

Att likheten med Hos. 1, 1 och Jes. 1, 1 gifver an- 
ledning att tanka, att ofverskriften bar blifvit bildad efter 
dem, ar ju ett antagande, som ligger inom mojligbetens om- 
rade, men nagot objektivt bindande bevis utgor icke denna 
ofverensstammelse. For b'frigt kan det icke vara riktigt 
att a priori betrakta profeternas ofverskrifter lika osakra 
som manga psalmers 4 . 

Af storre betydelse synes det vara, att i Jerem. 26, 
18 vid citerandet af Mika 3, 12 det uttryckligen sages, att 



1 Sa t. ex. betraktar EivaM 827 den "als Meinung eines alten Lesers". 

2 S8, Ewald 327. 

3 Jfr Hitzig 177, Sa forekomma ock a andra sidan de utvidgade 
foi-merna jamte den forkortade 2 Kron. 18, 7, 8, 24; 34 20. 

4 Jfr Caspari 85 f.; Ryssel 200 f. 
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denna domsprofetia blifvit uttalad under Hiskia. Da nu 
denna icke blott innehaller domsprofetians hojdpunkt, utan 
star i ett innerligt samband med bade det foregaende och 
efterfoljande, sa har man daraf velat draga den slutsatsen, 
att Mika forst under Hiskia bb'rjat sin verksamhet 1 . Denna 
slutsats ar dock fb'rhastad. 

Forst och framst behofver icke tiden for Mikas verk- 
samhet och affattandet af bans profetiska skrift samman- 
falla. Ingenting hindrar, att ban lange muntligen verkat 
sasom profet, innan ban kande sig uppfordrad att samman- 
fatta det vasentliga af sina uttalanden i skrift. 

Man kan vidare satta i fraga, om det ar sannolikt, 
att Jotams och Abas' tid senare blifvit tillagd i b'fverskrif- 
ten, om man af Jerem. 26, 18 ansett sig kunna draga den 
slutsatsen, att Mika blott varit verksam under Hiskia. 
Hade detta varit handelsen, att man dragit en sadan slut- 
sats, hvarfor d, gora ett tillagg i b'fverskriften, som mot- 
sager detta 2 ? Att anledningen dartill skulle ligga i ofver- 
ensstammelsen mellan Mika 4, 1 3 och Jes. 2, 2 4 3 , ar 
icke antagligt, enar man da nb'dgas tillskrifva den, som 
forfattat ofverskriften, ett handlande mot battre vetande, 
da ban af Jerem. 26 bort veta det riktiga. 4 

Af de alstes ord bos Jerem. framgar, att Mika ut- 
talat sitt profetiska domsord under Hiskias tid till "edit 
Juda folk". I anslutning dartill framhalla de: "likval lat 
Hiskia, Juda konung, och hela Juda icke for den skull 



1 Sa t. ex, Hitzig 176 f.; afven On-lit forliigger endast kap. 1 till tiden 
fore Hiskia; Contill, Einl. 181 kap. 1 3 till Alias' tid; jfr KSnig 330. 

2 Jfr H&vernicb, Handbuch der hist.-kritiacher Einl. in d. Alt. 
Test. Erlangen 1839; II, 2,362: "denn \vu8ste der spate Bedaktor ana Jerem. 
nur von einer Wirksamkeit Michas unter Hiskias, so wurde er gewiss niclit 
ohne Weiteres unbefugt die beiden friiheren Konige hinzugeftigt uaben". 

3 Sa Hitziff 177. 4 Att med Cornitt, diirs., bestrida riktigheten af 
Jerem. 26, 18 kan icke garna vara beriittigadt; de alste hade lefvat Mikas 
tid for nara, for att i detta afseende taga niiate; inot KSnig 330. 
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doda honom". Just dessa uttryck: "allt Juda folk" och 
"liela Juda 11 , synas antyda, att det skett vid nagot hb'g- 
tidligt tillfalle, da allt folket varit samladt. Samman- 
staller man detta med den situation, som framkallat de 
alstes ord, torde hari kunna sagas ligga en icke otydlig 
fingervisning. Jeremia hade fatt Herrens befallning att 
inga "uti fb'rgarden till Herrens hus och predika for alia 

Juda stader alia de ord, som jag dig befallt hafver 

att saga dem och tag intet darifran" *. Jeremia gjorde 
sa, och fb'ljden blef, att "prasterna, profeterna och allt 
folket", da de horde det, fOrbittrades och ville doda ho- 
nom, hvarifran de dock hollos tillbaka genom de alste, som 
talade till hela folkfb'rsamlingen, darvid erinrande om, huru 
annorlunda folket hade forhallit sig mot profeten Mika pa 
Hiskias tid. Manga ganger hade Jeremias redan uttalat 
lika allvarliga domsord. Men har var det vid ett sarskildt 
tillfalle, da han hBgtidligt i narvaro af praster, profeter, 
forstar, alste och allt folket liksom aterupprepade och in- 
skarpte hvad han fo'rut sagt. Med denna situation jam- 
fb'ra synbarligen de alste den, under hvilken Mika uttalade 
den ifragavarande profetian. Och denna jamfb'relse gifver 
stb'd at den tanken, att Mika vid nagot liknande hflgtidligt 
tillfalle infor Hiskia, praster, profeter, forstar och hela Juda 
folk sammanfattat och hogtidligen uttalat sina fb'regaende 
profetior. Om nu detta uttalande sammanfaller med hela hans 
profetiska skrift fb'ljer daraf blott, att den blifvit affattad 
under Hiskias tid, men icke, att han icke skulle ha verkat 
som profet forut. Ofverskriften kan salunda mycket val 
vara riktig, afven om den profetiska skriften forst under 
Hiskias tid kommit till stand. 

Det ar dock icke mycket sannolikt, att Mika vid ifraga- 



1 Jerem. 26, 2. 
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varande hogtidliga tillfalle uttalat allt, hvad i bans profetiska 
skrift fb'rekommer. Har mb'ter ju vid sidan af den allvar- 
ligaste domsfb'rkunnelse den harligastefralsningsforkunnelse; 
Folket pa Jeremias tid kunde darfor gentemot de alste ha 
invandt, att folkets fb'rhallande emot Mika icke kunde 
vara bestammande for dess handlingssatt mot Jeremia, da 
denne sistnamnde endast haft dom att fb'rkunna. Skulle de 
alstes hanvisning till folkets forhallande gent emot Mika icke 
fb'rlora sin ofvertygande bevisningskraft fb'r folket pa Jere- 
mias tid, sa tvingas man att antaga, att vid det tillfalle, 
pa hvilket de alste hansyfta, Mikas uttalande varit lik- 
artadt med Jeremias, d. v. s. det hade innehallit blott 
domsforkunnelse af den allvarsammaste beskaffenhet. Det 
ar ocksa blott en domshotelse, som af de alste anfores sa- 
som uttalad af Mika vid namnda tillfalle under Hiskias tid. 
Det sammanhang, som onekligen foreligger mellan doms- 
fb'rkimnelsen 3, 12 och fralsningsforkunnelsen 4, 1 f. mot- 
sager icke det har sagda. Detta sammanhang i den pro- 
fetiska skriften behb'fver icke vittna om, att de samtidigt 
uttalats. Det far sin tillrackliga fb'rklaringsgrund dari, att 
Mika sedan samarbetat sina profetiska uttalanden till ett helt. 
Men nu invander man, att det ar "hogst osannolikt", 
att de alste genom muntlig tradition kant till den speciela 
affattningstiden for ett enskildt tal, hvilket alls icke inledes 
genom nagon speciel tidsbestamning 3 . Detta kan dock 
icke sagas vara osannolikt, om man besinnar, hvilket gri- 
pande b'gonblick det maste ha varit, nar vid en hogtidlig 
sammankomst for forsta gangen med uttryckliga ord, som 
icke kunde missforstas, sjalfva templet Gfuds boning i 



1 Htngste.nbe.rg I, 480 menar darfore "die Annabino viel natuvlicher, daas 
sie die Sammlnng als eiu Gauzes betrachteten". Hvarfov de blott namna 
Hislua, icke Jotam och Ahas, akulle da bero darpa, att ban ensam for dem 
var "eine geistlicbe Auctoritat". 
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Israel hotades med undergang, och dartill kommer, att 
af de alste sakerligen Here funnos, hvilka, afven om de icke 
da 1 varit personligen narvarande, under sin barndom hb'rt 
sina fader tala om, hvilket ofvervaldigande intryck detta 
uttalande gjorde pa dem, konungen och allt folket. 

Det kan salunda icke vara riktigt att med anledning 
af Jerem. 26, 18 fb'rneka mb'jligheten ocli sannolikheten af, 
att Mika varit verksam som profet afven under Jotam ocli 
Ahas eller att i den profetiska skriften, sadan den fb're- 
ligger, uttalanden kunna finnas, som leda sitt ursprung fran 
dessa konungars tid. 

Fragan ar nu narmast, huruvida den profetiska skrif- 
tens inneliall motsager eller bekraftar b'fverskriften. 

Af den foregaende utlaggningen har framgatt med 
afseende pa Mikas tidsalder vasentligen f5ljande. 

Det ar icke b]ott inom de tio stammarnas rike, som 
det religiosa ocli sedliga fb'rdarfvet ar moget, sa att dom 
maste komma. Stallningen ar enahanda inom Juda, kar- 
nan af gudsfolket. I religib'st hanseende ar den illegitima 
liojdtjansten harskande, 1, 5 7, jamte groft afguderi, 5, 13 
14. Och med afseende pa det sedliga lifvet aro de hogre 
klasserna beharskade af girighetens och njutningslystnadens 
anda. Utan att fraga efter ratt och rattfardighet fortrycka 
de de fattiga och ringa, 2, 1 f.; 3, 2 f., 10 f.; 6, 10. Domarne 
lata sig af dem bestickas, 3, 10; 7, 3. Och prasterna, som 
skulle vara de fattigas naturliga malsman, lamna dem at sitt 
ode, for sa vidt de icke erhalla betalning, 3, 1J.. De falska 
profeterna, drifna af sjalfviska bevekelsegrunder, insofva de 
gudlosa rike och maktige i sakerhet, 2, 11; 3, 5. De draga 
t. o. m. icke i betankande att anvanda hedniska, vidskep- 
liga konster, 5, 12; 3, 7. Och Hen-ens sanna profeter 



1 Havernick II, 2, 363 antager detta. 
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soka de nedtysta, 2, 6 f. Det exempel, som sa gafs af 
dem, som skulle vara folkets naturliga ledare, verkade upp- 
losande pa hela folklifvet. Troloshet och bristande for- 
troende afven mot de med hvarandra narmast forbundna 
fratte samhallets rotter. Visserligen funnos de, som vid 
profetens straffande tal med oro fragade efter nagon utvag 
till raddning. Men de hade icke blick for nagot annat an 
yttre offer, 6, 8. Till profetens maning att gora grundlig 
sinnesandring, utan hvilken offren hade intet varde, ville 
de icke lyssna, 6, 8 f . For Mikas blick har fordarfvet 
sa trangt igenom sjalfva gudsfolkets karna, att ban icke 
liksom Jesaia kan vanta, att Jerusalem val skall hotas och 
omringas af fiender men dock raddas jfr Jes. 8 , utan, 
ehuru han ar medveten om en tillfallig Ijusning, 4, 11 13, 
forutser ocli uttalar en ovillkorlig undergang, 1, 16; 3, 12; 
4, 10, 14. Sasom varldsrikets representant star for honom 
Assur, som fb'ljaktligen skall vara Guds redskap for domens 
utfb'rande; jfr t. 4, 10; 5, 4. 

Till hvilken tid fb'rflyttar oss nu denna situation? 

Under Jotams regering framtradde annu icke det inre 
fordarfvet sa bjart i det uppenbara; jfr 2 Kron. 27. Men 
annorlunda blef det under Alms' tid. Och han vav sjalf 
dartill den, som bar drygaste ansvaret. Om honom beriit- 
tas, att han inforde Baalstjanst, utom det att han genom 
sitt exempel framjade den illegitima hojdtjansten. Men an 
mer, Han dristade att gora omandringar i templet efter 
forebild af htad han sett i ett hednislct tempel i Damaskus. 
Till sist stangde han det. 2 Kon. 16; 2 Kron. 28. Hvad ett 
sadant exempel maste verka, sager sig sjalft. Ocli i fo'rsta 
hand togo naturligen de fo'rname och rike daraf intryck. 
Uppsteg sa Hiskia pa tronen. Han bb'rjade redan forsta 
aret med en reformation, 2 Krb'n. 29, 3. Och var det fraga 
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blott om de yttre ceremoniela foreskrifternas efterlefnad, 
mb'ttes ban af villighet, men icke langre. 2 Krb'n. 29, 28; 
jfr Jes. 1, 11 f.; 28, 8 f.; 32, 5, 6. Och under dessa 
konungar var Assur varldsrikets representant. 

Hvad foljer nu af denna jamforelse? 

Att de antydningar, som finnas i den profetiska skrif- 
ten om en begynnande yttre reformation, hanvisa till Hi- 
skias regeringstid sager sig sjalft. 

Ehuru nu bb'rjan daraf, fransedt atsldllig fb'randring 
i det yttre, vasentligen hade samma grundpragel som 
Abas', bar man dock ingen grundad anledning att betvifla, 
att i Mikas profetiska skrift kunnat inflyta uttalanden, 
som fb'rut framkommit under Abas'. Tvartom, den bjarta 
skildringen af de rikes, maktiges, prasternas och profe- 
ternas handlingssatt blir lattare forklarlig, om den for- 
lagges till denne konungs regering. Da nu af utlagg- 
ningen framgar, att utsagan kap. 4, 1 f. sannolikast bor 
forlaggas till Jotams tid, finnes i sjalfva verket intet, som 
talar emot ofverskriftens riktighet, afven med hansyn till 
den foreliggande profetiska skriftens innehall. 

Det skriftliga sammanfattandet bbr dock forlaggas till 
Hiskias regeringstid. De profetiska uttalanden, som bar 
forekomma, gifva alltfor mycket intrycket af att vara pa 
en och samma tid sammangjutna till ett belt, for att man 
skulle kunna antaga, att de tid efter annan blifvit lost fo- 
gade till hvarandra 1 . 

Till hvilken del af Hiskias regeringstid man bar att 
forlagga detta skriftliga sammanfattande framgar dels daraf 
att hb'jdtjansten och af'guderiets styggelser annu icke voro 
afskaffade, 1, 5; 5, 11; 6, 16 detta skedde forst vid den 



1 Jfr t. ex. H'Aeernlek II, 2, 367: "sie miiasen lino tenore geschrie- 
ben aeyn"; jfr Orelli, die Alt. Weiss. 342, 



stora paskfesten efter Samarias intagande af Sargon, 2 Kr. 
30, dels daral att Mika icke pa nagot satt hansyftar pa 
Hiskias oteokratiska politik hvilken afvenledes fb'rst efter 
10-stararikets undergang borjade gora sig gallande. I kap. 
1, 5 intager Mika tydligen sin position fore denna till- 
dragelse. 

Att af bans tystnad angaende Samaria, hvad sar- 
skildt kap. 2 5 angar, draga den slutsatsen, att det vore 
forstb'rdt 1 , ar fb'rhastadt. Snarare borde man ha vantat 
nagon antydan darom, att det skett, om sa varit fb'rhal- 
landet, ty hvilken varhing skulle icke dari legat for Juda 
och Jerusalem! Hvarfor Mika icke vidare namner Samaria 
har synbarligen sin grand dari, att hans uppgift ar att 
tala till Juda. Darfor ar det, han endast helt kort och 
liksom i forbigaende uttalar domen b'fver Israel; pa samma 
satt soni Amos, hvars egentliga uppgift var att tala till 
Israel, helt kort och liksom i forbigaende uttalar domen 
ofver Juda. Amos 2, 4 f. 

Med afseende pa kap. 6 7 forefinnes intet tvingande 
skal att forlagga deras affattande till Manasses tid 2 . Pro- 
fetians ofverskrift skulle darigenom blifva ofullstandig, och 
att utan mycket vagande grander antaga detta torde icke 
vara ratt. Samma skal, som tala for att forlagga kap. 1 
fore Samarias fb'rstoring och Hiskias mera genomgripande 
reformation, jfr 1, 5, 7, tala for att gora detsamma med kap. 
6 7. Enligt 6, 16 ar annu afgudatjansten, sadan Ahas 
infb'rde den i anslutning till Omri och Akabs hus, jfr 1, 13, 
obruten. Darmed star val i samklang det svar profeten 
tycker sig fbrnimma fran det genom Herrens ord 6, 3 5 
i nagon man till besinning vackta folket. Att erbjuda sig 



1 Sa t. ex. Orelli 296 o. 307. 

" Jfr t. ex. Peuss 322; Driver 312 f. och s. 58 f. 



69 

gifva sin forstfodde sasom forsoning, 6, 7, vittnar otve- 
tydigt om, att man annu star under inflytande af ett tam- 
ligen groft afgudiskt tanke- och handlingssatt. Pa sadant 
afgudiskt vasen gjorde Hiskia slut vid den forut namnda 
paskhogtiden efter Satnarias forstoring. Det ar salunda 
icke af noden att ens med afseende pa dessa kapitel fran- 
ga ofverskriften. 

Denna ofverskrift bar ock rent formelt sin motsva- 
righet i den foljande texten 1 . Mikas naran aterljuder 7, 
18; ora bans tillnamn Moraschteern paminner 1, 14; Sama- 
ria namnes dar fSre Jerusalem, alldeles sasom i 1, 5 f. 



1 Jfr Hengsteiiberg I, 478. 



Mikas person, 



niro?, en f&rkortning af TO 1 ?? ' eller VT^O 2 eller i 
betyder: hvem ar som Jahve 4 . En anspelning darpa 
erbjuder, sasom namndt, kap. 7, 18: ^jtoS 'PN V?,. 

Han kallas "WtSHbri. Detta ar icke att fatta som ett 
patronymikon = TOV too Mcapao&ei 5 , utan betecknar orten, 
hvarifran han harstammade . Det framgar otvetydigt af 
kap. 1, 14, dar Morascbat utrnarkes med tillaggsordet 
Gath 7 . Darigenom blir dess lage bestamdt sasom befintligt 
i narheten af filisteerstaden med detta namn. Att Mo- 
rascbat icke kan sammanfalla med nty^iO 8 framgar redan af 
den olika vokaliseringen. En 20 minuters vag sydsydost 
fran Elevtheropolis (= Bet Djibrin) 2 /s mil norr om Gath 
liar man patraffat ruiner efter en kyrka och en by . 
Det ar mb'jligt, att vi just dar ha att soka Moraschat, da 



1 Jerein. 26, 18 i Ktib. 2 2 Kron. 17, 7. 

3 Dom, 17, 4; 1 Kon. 22, 8. LXX: Mi/aw;; Viilg. Micliajas eller 
Mich a. 

4 3ft bsSD^D, 5 Sa LXX. 



Att kiinnedomen darom skulle vara liamtad fran Jerein. 26, 18 fir 
ett godtyckligt antagande af Hitzig 175. Det motsatta forliallandet ar at- 
minstone lika mycket aannolikt. 

7 Jfr s. 7. 

8 Angus, The Bible Hand-Book, London 1859, 489, anser det rnojligt. 

9 Jfr Robinson, PalJistina II, 694 f. 
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den pa Hieronymi tid uppgifves sasom en "icke stor by" 
i narheten af namnda stad 1 . 

Genom detta tillagg: Moraschteern skiljes denne Mika 
fran 10 andra i G. T. namnda personer med detta namn. 
Identifieringen med Mika, Jimlas son 2 , ar redan af detta 
skal omojlig, hum ofta det an skett 3 . Kronologien lagger 
ock hinder i vagen darfb'r. Mellan dessa bada personer 
med namnet Mika ligger bfver l 1 ^ arhundrade. 

En biblisk personlighets namn uttrycker ej sallan hans 
karaktar. Med full ratt kan man saga detta om Mika. 
Hans namn betyder, sasom namndt: hvem ar sasom Gud. 
Sa framtradde han ock sasom den, for hvilken Gud var 
allt. Guds upphb'jdhet b'fver varlden, dar han tronar i sin 
harlighet, hans helighet och energi gentemot en trotsande 
gudloshet och orattfardighet, hans trofasthet mot sitt tro- 
losa folk, hans huldhet och outsagliga barmhartighet, da 
det erkannande domens rattvisa flyr till honom, hans b'fver- 
svinneliga makt, for hvilken allt motstand maste vika och 
i kraft af hvilken han for sitt fralsningsradslut med Israel 
och folken fram till seger allt detta fyller profeten 
med en tillbe'djande beunclran, som tager sig uttryck 
just i den fraga, med hvilken han afslutar sin profetiska 
skrift och i hvilken hans namn aterklingar: "J1O3 b^D. 

Sasom representant fb'r denne oforliknelige Gud trader 
han infb'r sitt folk. Skoningslost blottar han det religiosa 
och sedliga affallet. Han gb'r det, kan man saga, genom- 
trangd af en helig harm gentemot dem, som sarskildt bara 
ansvaret for den fb'rvanda utvecldingen, och i b'm medkansla 
med de fattiga och fortryckta i folket. Men afven dessa 



1 Jfr Hieronymiis, Prol. in exp]. M. : ad Michfeam de Morastbi, qni 
usque hodie juxta Eleotlieropolin liaud grandis est viculus. 

2 1 Kon. 22. 3 Sa t. ex. Isidurns: De ortu et obitu patrum. Migne. 
Patres latini LXXXIII, 140; jfr daremot t. ex. Kiinlg 330. 
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sta infor honom sasom brottsliga. Hela folket ar genom- 
fb'rdarfvadt. Darfor uttalar han en ovillkorlig dom. Han 
gb'r det, medan han annu i sista ogonblicket manar att gb'ra 
sadan frukt, som tillhor en sann battring. Och nar han 
ser domen komma, lider han med sitt folk sasom medclel- 
aktig i dess synd. 

Midt under dessa fortviflade omstandigheter lefde dobk 
hoppet om en kommande ny harlig tid i hans hjarta, och 
hans blick hvilar pa honom, till hvilken hela den fore- 
gaende rikshistoriska utvecklingen syftat den personlige 
Messias 1 . 

Sa trader Mika infb'r oss i sin skrift sasom en hel- 
gjuten personlighet, for hvilken Jahve var allt. 



1 Ji'r Umlreil IV, 20G: In der Verkiindigung des znkunftigen mea- 
sianischen Heiles 1st Miclia einer der erleuchtetsten Seller. 



Betydelsen af Mikas profetiska skrift, 



Mika liar manga berb'ringspunkter rned sin aldre sam- 
tida Jesaia. Sarskildt i fraga om blottandet af det reli- 
gib'st-sedliga fb'rdarfvet inom folket l pa det politiska ingar 
daremot icke Mika och innehallet af fralsningsfb'rkunnel- 
sen 2 trada de fram. Men i ett afseende fbreter Mika en 
bestamd olikhet med Jesaia. Det galler i fraga om doms- 
fb'rkunnelsens innehall. Jesaia ser visserligen Jerusalem 
omringadt af fienderna och bragt i den yttersta nod 3 ; men 
aldrig ser han Jerusalem erb'fradt eller tillspillogifvet 4 . Da 
nb'den ar som storst, kommer raddningen. Mika daremot 
ser langre an Jesaia i detta afseende. For honom star det 
sasom nagot ovillkorligt visst, icke blott att Jerusalem skall 
omringas af fiender och bringas i stort trangmal, utan af- 
ven att staden skall intagas, templet forstb'ras och folket 
bortfb'ras i fangenskap 3 . 

Denna olikhet har sin sarskilda orsak. Sasom redan 



1 Jfr Mika leap. 1, 5; 2; 3; 5, 11 f.; 6, 1016; 7, 1 G med Jes. 
1, 46, 11 f.; 2, 6 f.; 3, 11 f.; 5, 7 f.; 28, 7 f. 14; 32, 5 f. 

2 Jfr Mika leap. 2, 12 f.; 4, 1 f.; 5, 2 f.; 7, 11 f. ined Jes. 2, 2 f.; 
7, 14; 8, 8 f.; 9, 5 f.; 11; 32, 1 f. 

3 Jfr t. ex. kap. 8, 8 f, 

4 Att Jeaaia under Alias' tid skulle framstlillt "Landets og Hoved- 
stadens Undergaug som uundgaaelig", BuM, Det israelitiske Folks Historic 2 , 
Kj0benhavn 1893, 207 ofverensstammer icke med t. ex. Jes. 8, 8 10 f, 

5 Jfr t. ex. kap. 1, 16; 3, 12; 4, 14; 7, 13. 
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ar antydt, ingar Mika icke pi, det davidiska konungahusets 
oteokratiska politik. Om sammanfattandet af bans pro- 
fetiska skrift, sasom vi sokt visa, bb'r forlaggas till tiden 
fore Samarias fb'rstoring, hade ban visserligen icke nagon 
anledning att gb'ra det under Hiskias regering, da Hislda 
forst efter broderrikets undergang bb'rjade soka stod bos 
Egypten 1 . Men det kunde icke vara for honom obekant, 
hum redan Abas, for att starka sin stallning mot de fb'r- 
bundna konungarna i Syrien och Israel, hade sokt hjalp 
bos varldsriket Assur och detta trots de mest eftertryck- 
liga varningar fran Herrens sida genom profeten Jesaia, 
kap. 7, 4. Da Mika for b'frigt visar sig vara val bekant 
med Jesaias profetiska utsagor, ar det atminstone mycket 
osannolikt, att ban icke i detta afseende skulle kanna dem. 
Man tvingas da att fraga efter orsaken, hvarfb'r ban icke 
alls ingar darpa. 

Att orsaken skulle ligga daruti, att Mika, sasom bar- 
stammande fran en landsortsstad, icke kunde ha nagon nar- 
mare kannedom om de politiska strb'mningarna i hufvud- 
staclen, ar efter det sagda icke antagligt. Det syriskt- 
efraimitiska kriget och hvad darmed narmast sammanhangde 
var ju vid tiden for den profetiska skriftens sammanfattande 
ett for alia bekant historiskt faktum. Icke haller ar det 
antagligt, att Mika icke skulle haft blick for det fb'rkast- 
liga och for gudsfolket farliga i en oteokratisk politik. 
Hans skrift staller honom fram fore oss, sasom den dar 
med glodande hanfb'relse nitalskade for Jahves ara. Och 
buru skulle icke denna ara krankas, om det folk ban ut- 
valt till sitt i sin nod sokte hjalp och stod bos nagon annan 
an honom 2 . 



1 Jes. kap. 2831; jfr BuJil 208. 

2 Jfr t. ex. Jes. 7, 4 f., 9 b f. ; 8, 6 f. 
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Den oteokratiska politiken var endast en af de manga 
fb'ljderna af ett fbrhandenvarande religiost affall. Den var 
visserligen nagot, som pa grund af situationen mera ome- 
delbart liksom formedlade och darfor paskyndade den dom, 
med hvilken profeterna hotade. Men den egentliga orsaken 
till domen lag dock icke dari. Den lag tvartom i det re- 
ligib'sa och det darmed omedelbart sammanhangande sed- 
liga affallet. Man skulle mycket val kunna tanka sig, att 
en oteokratisk politik gjorde sig gallande inom de ledande 
politiska kretsarna, utan att darfb'r annu det religib'st-sed- 
liga aifallet inom folket gjort det sasom folk moget for 
dom. Detta sistnamnda var darfor det afgb'rande. Pa 
detta ar det ock Mikas blick uteslutande i detta afseende 
ar riktad. Detta religib'st-sedliga affall blottar visserligen 
afven Jesaia. Men det foljer med den concentrerade blic- 
ken, att man ser skarpare och klarare. Det ar darfb'r icke 
att undra b'fver, om for Mika det religib'st-sedliga 'tillstan- 
det i folket ter sig sasom ohjalpligt. Och ar det sa, da 
ar det icke haller att undra ofver, att han icke pa grund 
af en tillfallig reformation, som icke berb'r det onda i dess 
djup, kan fasthalla Jesaias hopp om en raddning, da nbden natt 
sin hojdpunkt. Hans domsfbrkunnelse maste bli ovillkorlig. 

Samma uppgift, som Amos (och Hosea) hade att losa 
gentemot de 10 stammarnes rike (jfr t. ex. Amos kap. 2, 
6 f.), hade alltsa Mika att losa gentemot Juda. Detta ar 
den vasentliga betydelsen af hans profetiska verksamhet, 
hvarom hans profetiska skrift aflagger vittnesbord. 

Men darmed sammanhanger afven nagot annat. Da 
det fb'r Mika stod klart, att affallet fran Israel trangt in 
i Juda, gudsfolkets karna, och gjort det moget for dom, 
kan han icke langre sasom de namnda profeterna 1 fast- 

1 Jfr t. ex. Amos 9, 11 f.; Hosea 12. 
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halla det hoppefy att gudsfolket genom en rensningens dom 
omedelbart skulle sattas i stand att losa sin uppgift sasom 
det prasterliga folket i folkvarlden. For bans blick trader 
den personlige Messias fram, sasom den dar skall satta det 
genom domen luttrade gudsfolket i stand att losa denna 
sin uppgift. Den personliga Messiasbilden star visserligen 
lefvande afven for Jesaia, men Mika ser i nagon man kla- 
rare, att Messias ar den, uppa hvilken hela den rikshisto- 
riska utvecklingen syftat fran sldktets urtid 1 . Redan af 
denna anledning ar det icke att undra b'fver, att Mika be- 
stamdare an Jesaia uttalar, att hedningarna skola af Is- 
raels valsignelse blifva delaktiga 2 . Denna tanke samman- 
hanger ock darmed, att gudsfolket genom sitt affall sjunkit 
ned pa hedningarnes standpunkt. Detta bidrog i icke ringa 
man att vidga profetens blick, att ban kunde skonja, huru 
det bb'rjade att ljusna o'fver hednavarlden. 

Mikas profetiska skrift intager alltsa saval i fb'rhal- 
lande till sina fSregangare, Amos och Hosea, som sin store 
samtida Jesaia en sjelfstandig stallning och sprider ljus b'f- 
ver ett mycket betydelsefullt oinrade i den gammaltesta- 
mentliga profetians utveckling. 



1 Jfr t. ex. Mika 5, 1 och Jes. 11, 1 ; Jeaaia gar tillbaka till Davids 
bus, Mika till tidens begynnelse. 

2 Jfr t. ex. Mika 4: 1 f.; 5, 3, 6; 7, 11 f., 16 f.; med Jes. 9, 7; 11, 
10; 19, 23. Jes. 2: 2 f. lia vi fattat sasom citat fran Mika. 



